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AnHotayna

Llenb: BbIsiBIIEHME, ONUCAHME U CUCTEMATM3ALMA TPYAHOCTEA COLMOKYNLTYPOIOrMYeCcKOn ajanta-
LMW TEKCTOB HOPUANYECKOTO ANCKYpPCA NPpU NepeBoe ¢ OAHOM0 A3bIKa HA LPYrOW, aHanu3 BNUAHMA
KOHTEKCTa Ha afleKBATHOCTb NMEPEBOAYECKNX PELLEHUA U NOMCK NPUHUH MOABIIEHNA NEPEBOLHECKMX
OLUKBOK.

Mpoueaypa u metoAabl. Mpu paboTe CO creunanbHO 0TOOPAHHLIMU AYTEHTUYHBIMW aHIMO- U PyC-
CKOAI3bIYHbIMI TEKCTAMW B pamKax HOPUANYECKOr0, HAY4YHOro U MeSUaZMCKYPCOB MPUMEHASINCH
KOHTEKCTYaJTbHbIN, COMOCTABUTENbHbIN, KOPMYCHbINA, JIMHTBOKYIILTYPOSIOTMYECKUIA U ONUCATESNbHBIA
METOZbl aHanm3a aMnMpu4ecKoro marepuana.

PesynbTartbl. [10 uTOram nccnefoBaHms faHbl YETKME 0O6OCHOBAHUA HEOOXOAMMOCTW NPOBEAEHUS
MHOr0ACMNeKTHOr0 aHanu3a HauMoHaNbHbIX KySbTYpOnornieckux 0CO6eHHOCTEN HOCUTENEN A3blKa-
JIOHOPA 1 A3blKa-peLunmeHTa ¢ Lenbto n36exaTb BO3MOXHbIX NePeBOAYECKNX OLUNOOK.
TeopeTnyeckas 1 NpakTHYECKasA 3HAYUMOCTb. [ CHATUA NPO6SIEMbI MHOXECTBEHHOMO TOSIKOBAHMS
TEPMUHOB PEUUMNUeHTamMmn, B TOM Y1CIe NMPABOBLIX HOPM B OPUANYECKOM AUCKYPCE, ONTUMANbHbIM
pelueHnem 6yneT repMeHeBTUKO-KOMMYHWUKATMBHBIA Noaxof. B uccnenoBaHum asTopbl pa3BuBatoT
TEOPUI0 KYNBTYPHOrO KOMMOHEHTA 3HAYEHMS, BbIIBNAEMOr0 NPpU JIEKCUKO-CEMAHTUHECKOM aHanm3e
TEPMUHOIOMMYECKNX eUHUL, TYMaHUTaPHbIX 06NaCcTei 3HaHUS, U PACCMaTPUBAIOT COLIMOKYNLTYPO-
NOrNYecKne 1 nparmaTuyeckine acnekTbl MeXbA3bIKOBOr0 NepeBoja. B ctatbe Takxe NpuBoOAATCS
NpUMepbI NepeBoaYeCKUX MaHUNYNALMA NPKU PaboTe C aHTTIMACKON HOpUANYECKON TEPMUHOOTMEN.

KntoyeBble ¢noBa: napannenbHblii NepeBo, pUaKYecKas TePMUHONOMUS, NINHIBO-KYNLTYPONOrU-
YECKWI acneKT, ONTMManbHOe NepeBoAYeCKOe PELLIEHNe, NePeBOAYECKIe MAHUMYNSLAM
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Abstract

Aim. The aim is to identify, describe and systematize difficulties of sociocultural adaptation in legal
texts translation practices and analyze the influence of the context on the adequacy of the translation
as well as the reasons of translation errors.

Methodology. The methods of contextual, comparative, corpus, linguocultural as well as descriptive
analysis were applied during the research based on selected authentic English and Russian texts in
mass media, legal and scientific discourse.

Results. The work shows the need for carrying out a multidimentional analysis of national cultural
peculiarities of the original text and target language speakers in order to avoid probable translation
mistakes.

Research implications. To solve the problem of multiple terminology interpretations by recipients,
including legal norms in Legalese, the hermeneutic-communication approach may be an adequate
choice. In the article the author develops the theory of the cultural component of meaning detected
in the process of the lexical-semantic analysis of terminological units in the humanitarian fields of
knowledge, and focuses on the sociocultural and pragmatic aspects of legal terminology interlingual
translation. The paper also lists examples of translation manipulations applied in order to ensure
correct interlingual semantic transference of some confusing English legal terms into Russian.

Keywords: parallel translation, legal terminology, linguo-cultural aspect, optimal translation solution,
translation manipulations

For citation:

Lebedeva, A. A. & Novikova, M. T. (2026). On the problem of sociocultural and pragmatic adaptation
in legal texts translation: hermeneutic-communication approach. In: Key Issues of Contemporary
Linguistics, 2 (1), pp. 32-49. https://doi.org/10.18384/2949-5075-2026-2-1-32-49

BBegeHmne
H3I)IK, KakK I/IHCTPYMQHT BSaI/IMOILeI‘/'[CTBI/IH

NIPUATHA OKPY>KAIOLIell NeiiCTBUTEIbHOCTI.
AHTpOINIOLIEHTPUYECKMIT TTIOXOT, COBPEMEH-

B COBpeMeHHOM MI/Ipe Cc ero CTpeMI/ITeHbeI—
MI1 MI3MEHEHVSIMY B 9KOHOMIIECKOI, ITOMN-
TUYECKOIl ¥ COLMANbHOI cdepax, BBIHYX-
OEHHO aI[aHTI/IpyeTCH K HOBbBIM yCHOBI/IHM,
HapajIeNbHO TpaHcHOopMUpPYACh U obora-
IJasiCh B paMKax KOHL[ENTYa/IN3aLuy HOBBIX
upeit u GopMMUPOBAHNUS MHBIX MOZE/EN BOC-

HOW HayKN I MHTETpaTUBHbIE IIPOLECCHI B
TYMaHUTapHBIX 00671aCTAX 3HAHMIT BbIBUTaA-
0T Ha HepBbIﬁ[ IUTaH MEXXOANCIUIIMHapHbIE
nccinegqoBalHnA, B TOM 4YUCIE KOM6I/IHI/IPOBa-
HI€ pa3HbIX ACIIEKTOB HSbIKOBeJJ,"ICCKOIZ Ha-
YKI: IMHIBUCTUYECKOTO, JIMHIBOIIpAarMaTii-
YeCKOTO M JIMHIBOCEMMOTIYECKOTO. B Hamm
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IOHU Ha KOMMYHMKAIVIOHHBIE IIPOLIeCCHI
OKa3bIBAIOT OOJIbILIOE BNVsIHIE IIPPOBbIE I
MH(OPMAIIOHHO-KOMMYHUKATYBHbIE TeX-
HOJIOTYM, CTaBIIMe HeOThEMJIEMOI YacTbIO
XKU3HM COLMyMa 3a IOCTIefHMe HecATuIe-
. COOTBETCTBEHHO MY/IbTMMOJA/IbHbIE
¢bopMBl  KOMMYHMKALIVM, IIOF KOTOPBIMU
OOBIYHO TOAPA3yMEBAIOT MHOTOCTIOMHBII
KOHTEHT, BK/IIOYAOLINII B ceba B3auMoperi-
CTBYyIOLME MeX[y co00l1 TeKCTOBBIE, ayfiu-
asbHble, BU3yaJIbHbIE, ayAMOBU3Yya/IbHbIE
coO01IeHNs, [IPEeBPATUINCh B Ba)KHBII MH-
CTPYMEHT IPOQeCcCHOHATBHOTO U MEeXINY-
HOCTHOTO OOIleHMs M aKTUBHO M3Y4aloTCH
JIMHTBYUCTaMy (HaIpuMep, 9KOHOMMUYECKMI
IUCKYpC B cepe MEKIYHAPOIHBIX SKOHO-
mudeckrx ¢opymoB [1], opraHusanuoH-
HBII AMCcKypc [2], HOBocTHOM muckypc [3],
00111eCTBEHHO-ITOINYECKIIT muckypc [4]
u ap.)'. OTCyTcTBUe IIOTHOCTBIO YCTOSB-
IINXCA KOPpeNALUil HAaIMOHAJIbHBIX Tep-
MVHOJIOTMII B HOBBIX HAay4HO-TE€XHUYECKUX
TEPMUHOCUCTEMAX B A3bIKe-JOHOpe U B
A3bIKe-peLIMIIEeHTe, YTO CO3[aéT JJOIIOIHM-
Te/IbHbIe TPYJHOCTYU IpU IIepeBofie, IpyBe-
JI0 K IHOSB/ICHUIO B IIOC/IeJHNE TOfbl 6OMb-

! CM. 0 MofiempoBaHUM fUCKYpca B paboTax: Mogpenn-
poBaHMe AMCKYpPCa: COLMOKYIbTYPHBIN aCleKT: MOHO-
rpadusa / nox obm. pen. E. B. Boxperuesoir. Camapa:
C® TAOY BO MIIIY, 2016. 148 c.; Coxonosa O. B.
Tunonorus JII/ICKprOB AKTUBHOTO BOSI[EIZCTBI/[HZ I10-
3TUYeCcKuit aBaHrapf, peknama n PR: moHorpadmsa. M.:
THoswuc, 2014. 304 c. u fp. ViccnepoBaHne 6asupyercs
Ha TEOPETUYECKUX IIOTTOXKEHUAX B 06]'[3.CT]/[ Teopun
AucKypca crepymomux asropos: B. V. Kapacuxk (Kapa-
cuk B. VI. [lnuckypconorus Kak Halpab/ieHUEe KOMMY-
HMKATUBHOJ JIMHIBUCTYKY // AKTya/IbHbIe IIPO6/IeMbI
¢dunonorny M Tefarormyueckoit AMHrBucTHKM. 2016.
Ne1(21). C.17-34; Kapacux B. V1. S3bikoBoit Kpyr:
JMYHOCTb, KOHLENThbI, AuCKypc. M.: Tnosmc, 2004.
389 c.), E. C. Ky6psxosa (Kybpskosa E. C. O monsaTmax
AMCKypca ¥ JUCKYPCUBHOTO aHaIM3a B COBPEMEHHOI
muHrBucTHKe (0630p) // Jlnckypc, pedn, pedeBas jes-
TE/IbHOCTB: beHKLU/IOHaTIbeIe n CTpYKTyprIe acCIIeK-
ThI: €6. 0630poB. M.: IHVMOH PAH, 2000. C. 5-13),
C. H. ITnornukosa (ITnotankoa C. H. JluckypcusHoe
KOHCTpYMpOBaHNe KaK TeopeTudeckoe nouatue // Ms-
BecTMsA BO/Mrorpajckoro rocyfapcTBEHHOTO IIefaro-
ruyeckoro yHmsepcutera. 2014. Ne5(90). C.41-46),
T. A.san [leitk (Dijk T. A. van. Macrostructures: an
interdisciplinary study of global structures in discourse,
interaction, and cognition. Hillsdale, N.Y.: Lawrence
Erlbaum, 1980. 200 p.) u ap.

HIOTO KO/IMYeCTBa MCCNIENOBAaHUI U B 3TOM
HallpaB/ieHny (HalpyuMep, B A3bIKOBOII ITape
QHITIMIICKUI — PyCCKmit: B obmactu becu-
JIOTHBIX JIETaTeNbHBIX ANNapaToB [5], amex-
TpO3HepreTuku (6], Kappuoxupypruu 7] u
B Ipyrux cdepax 4enoBeYeCKOll JeATeNb-
HocTti). Heobxommmo mpu 3T0M OTMETHUTH
Heoc/mabeBaloI il MHTepeC K M3y4eHNIO Ka-
TErOpMii M XapaKTE€PHBIX 4epT pasNMyHbIX
IUCKYPCOB (OOBIYHO BBIFE/SAIOT TAKIE TUIIBL
IUCKYpCa, KaK OBITUIIHBIN, HOMOPUCTHYE-
CKMII, L€HHOCTHO MAapKUPOBAaHHBIN, WH-
TEPHET-[VICKYPC, a TaKXXe pasHOOOpasHble
BUJIBl MHCTUTYLYIOHA/JIBHOTO AMCKypca (B
YaCTHOCTH, MCKYCCTBOBENYECKMI, IIefaro-
TUYeCKUIT, OU3HeC-JUCKYPC, TOMUTUIECKII,
OUIITIOMATUY€eCKNI, IOPUNYIECKNIL, PEKIaM-
HBIV, PETUTMO3HBII, MacCOBO-MH(OpMAIN-
OHHBI, TYPUCTUIECKIIT, HAYIHBI U [P.)).

Ecnu paccmatpuBaTh IUCKYPC, KaK MHO-
rOrpaHHOe IOHATMeE, BKJIIOYalollee B ceOs
He TO/BKO BepOajibHbII TEKCT WIN pedb,
HO M KYIbTYDHBIN, COLMAIbHBIA M KOH-
TeKCTyaIIbeII?[ ACIIeKTbl KOMMYHMKalIUM
(c yuétoM Hamuumsi B IepPEBOMOBENEHUNU
PAa3HBIX IIOAXOJIOB K OIIpefeNeHNI0 JUCKYP-
ca), TO MOXKHO CKa3aTb, YTO IOPUANYECKIMI
IUCKYPC, K TPUMEPY, IPeACTaBIseT coboii
JIMHTBOKY/IBTYPHBIN MHTEPANCKYPCUBHBIN
(eHOMEH KapTMHBI MUpa, (QYHKIMOHUPY-
IO Ha CTBIKe ITOMUTUYECKOTO, MeIuii-
HOTO, Hay4YHOro M OM3Hec-[uCcKypcoB. IIpn
9TOM IIepeBOJl IOPUANIECKMX TEKCTOB, Kak
U3BECTHO, CBA3aH CO CPAaBHUTENbHBIM IIpa-
BOBEIEHNMEM, N3y4dalollMM M COIIOCTaBJIA-
IOIIVIM IIpaBOBbIE CUICTEMDBI pa3HbIX CTpaH,
IIpaBOBbI€ HOPMbI U IIPMHIMIIBI IIPpaBOCY-
[V, HepeIKO OTHOMMEHHbIE TOCY/IapCTBEH-
HbI€ ) IIPpAaBOBbIE€ NMHCTUTYThI (CM. IIpUIMEPDI
B: [8-13] u mp.). ITonck mepeBopuecKoro pe-
IIeHNsI TAK)Ke BCErfia CBA3aH C 00ecIedeH -
€M KOPPEKTHOI'O BOCIIpUATHMA Y IIOHVMIMaHNA
CEMAHTMYECKOJl KOHUIypaIum JieKcude-
CKOMl €NVIHUIIBI MHOSA3BIYHONM aygUTOpPUEN
(cM. aHaMM3 KOHLEIIMII II€PEeBOLYECKUX
CTpaTeruit 1 NMepeBOAYECKNX MaHUITYIIALI
B Pa3HBIX BUJiax AMckypca B: [9; 10; 14-20]
u ap.).
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HEPEBOA‘IGCKVIE MaHunynaynun npn
pa601'e cropugnyeckumm TeKCtamm:
AI/ICKprI/IBHO-KOMMYHVIKaTVIBHbIﬁ
nopxofA. OCHOBHbIe CTpaTernm n TaKTUKn

OcHoBHOI1 3ajayell epeBOAYMKa BCETAA
CUNTAJICS TTOROOP TAKUX JIEKCHKO-TPaMMa-
TUYECKUX M CTWIMCTUYECKM OKpallleHHBIX
MHOSI3bIYHBIX 3KBMBA/JIEHTOB B s3bIKe-pe-
LMUIIMEHTe, YTOOBI OHM CMOITIM 06€eCIIeYnTh
aJleKBaTHOE BOCIIPUATIE TEKCTOBOTO ¢par-
MeHTa lie/leBOll ayguTopueil. B nepesopue-
CKOJI NpaKTMKe, KaK M3BECTHO, A/ Oonee
Ka4eCTBEHHOTO IIepeBOjfia TEKCTOB LIMPOKO
HNPUMEHSAIOTCA TaKye NpUEMBI, KaK TpaHC-
UTepanys, TPAaHCKPUOMPOBaHUe, KaIbKu-
poBaHUe, ONMUCATENbHBbINI IIepeBOH, Iepe-
BOJYECKNIT KOMMEHTApUIl, JIEKCUKO-CEMaH-
TU4YeCcKas 3aMeHa.

Bbi60op adekeamHo20
nepeeodyecKo20 peweHus
8 3a8ucuMocmu om muna oucKypca

B ycnoBusx ¢yHKIMOHMpOBaHUs 60/b-
LIVX [UIACTOB OMOHVMOB ¥ MHOTO3HAYHBIX
C/IOB 4acTO HAOMIOAIOTCA 3HAYMTETbHbIE
PAaCXOXK[ieHMsI ~ JIeKCMKO-CeMaHTUIeCKIX
KOHGUTYpaLyil A3bIKOBBIX €IVHMI] KaK B
paMKax pasHbIX AVMCKYPCOB, TaK I B paMKaX
OJJHOTO JICKYPCa, @ BBIOOP IepPeBOAIECKOro
pellleHNs 3aBUCUT OT KOHTEKCTHOTO OKpY-
Xenus'. PycCKOSA3BIYHBIM 9KBUBATEHTOM

! 3mech M fjanmee KOHTEKCTYA/IbHBIN, COIMOCTABUTENb-
HBIJ, JTMHTBOKY/IBTYPONIOTMYECKNII aHA/IN3 JIEKCUKO-
CEMaHTMYECKOJl KOHQUIYpaluy OpUSMIEcKoil Tep-
MUHOJIOTUM B A3bIKOBON IIape aHITIMIACKUIA — PYCCKMIt
mpoBofuics Ha 6ase 6omee 500 ayTEHTUYHBIX TEKCTOB
IOPUINYECKOTO, HAyYHOTO M MefMAIICKypCOB, 0TOO-
panHbIX B 2007-2025 IT. B X0fie TOITOTOBKM K IeyaTu
y4eOHMKOB U y4eOHBIX MOCOOMIt 1A paboThI CO CTY-
TeHTaMy U acnupaHTamu Bo BcepoccuiickoM rocyzap-
cTBeHHOM yHuBepcutere foctuuuy (PITA Mwuniocra
Poccun) u B BoeHHOM yHMBepCUTETe MMEHM KHA3A
Anexcanapa HeBckoro Munncrepctsa o6oposst Poc-
cuiickoit  Depepanuyu. MarepuanoM MCcCIeOBaHUA
HOCJ'IY)KI/I]'II/[ Cl)paI‘MeHTI)I AHTTIOA3BIYHBIX U pyCCKO-
A3BIYHBIX ayTeHTI/I‘-IHbIX TE€KCTOB IOpI/IJII/I‘-IeCKOﬁ Ha-
IIPaBIEHHOCTH B PasHbIX cepax npasa (001uit 06bEM
PacCMOTPEHHBIX TEKCTOB — 32,9 a. /1., U3 Hux 24,5 a. /1.
Ha aHITIMIICKOM sA3bIKe U 8,4 a. /1. Ha PYCCKOM S3bIKe).
ViccnepoBanue mpoBOAKUIOCH B IBA STaIla.

1. Ha nmepBoM aTare ucciefoBaHMs METOLOM CIIIOLI-
HOJT BBIOOPKIM B OPUTMHAIBHBIX TEKCTaX ObIIN 0TOOpa-

QHITINIICKOTO CYIIECTBUTENBHOrO “inquisi-
tion’, HaIIpUMep, B MacCOBO-MHPOPMAIIIOH-
HOM WV PasTOBOPHO-OGBITOBOM AMCKYpPCax
MOJKET OBITh CTIOBO «MHKBM3ULMS» (B UCTO-
PVI9eCKOM KOHTEKCTE OHO aCCOLMMPYEeTCs
y HOCHUTeJIell PYCCKOTO SI3BIKA CO CpefHe-
BEKOBBIMJ I[€PKOBHBIMY CYAAMM IIO felaM
epeTNKOB WIM B IIEPEHOCHOM CMBICTIE — C
IBITKAMI VI MYYEeHWUsMM), @ B Ka4eCTBe I0pH-
[MYEeCKOro TepMuHa OyLyT KOPPEKTHBIMM
BapMaHTHI «CyreOHOe paccienoBaHue, Cel-
CTBIe, ;O3HaHMe» (COOTBETCTBEHHO PYCCKO-
SISBIYHO BepCrell BBIPAKEHUsI ‘coroner’s
inquisition” 6ymeT «creAcTBIE, IPOBOJUMOE

HBI MUKPOKOHTEKCTBI, T. €. MMHVMAJIbHbIE CbpaI‘MeHTbI
TEKCTa, C Ky}'II)TypHO Cl'[eLU/[CbI/I“IeCKI/[MI/I TepMIMHaMMU,
Tpe6yIOLuMMI/I JIMHTBOKY/IBTYPHOI afanTalMy IIpU
nepepofie. [epMeHEeBTUKO-KOMMYHMKATUBHbIA aHAIN3
SA3BIKOBBIX €IVHNL, IIPpN BbI60pe TIIEPpEeBOOYECKUX pe-
IIeHNI B PacCMaTPMBAEMbIX TEKCTOBBIX (pparMeHTax
IIPOBOAMICSL C OIOPOJ Ha 3aKOHOJATEITbCTBO AHINO-
A3BIYHBIX cTpaH u Poccmiickoit Pegepaunm B pamMkax
MOATOTOBKM aBTOPAaMM Y4YeOHMKOB M Y4YeOHBIX IO-
cobuit B Tedenue nocneguux 20 JIeT, a TakXxe B Xofie
IIpOBefeHVst 3aHATIII ¢ acupantamu Bo BI'VIO (PITA
Muniocta Poccun), nmeromyumMn opugndeckoe obpa-
30BaHMe ¥ ONBIT paboTbl B pasHBIX cepax 3aKOHO-
TBOPYECKOJ ¥ IIPABOOXPAaHUTEIbHON MeATENbHOCTH.
MHorue "3 pacCMOTPEHHBIX aBTOPAMM MUKPOKOH-
TEKCTOB MOXKHO HAiiTV B TOM YNCJIe B CTIEYIOIIX 13-
manuax: Opuandeckuit aHmIMitcKumit: yue6. mocobue /
A. A.Jle6eneBa, I.H.AxcenoBa, E.B.Bapaunk [n
1p.]; mox pen. A. A. JleGeneBoit; 2-e U3[., Pacil. 1 FOIL.
M.: Bcepoccuiickmit TOCyapCTBEHHDINI YHUBEPCUTET
woctuyu (PITA Muniocra Poccun), 2021. 198 c. ISBN
978-5-00094-588-9; JlebemeBa A. A. AHITIMITCKII A3BIK
nns ropucros. [TpeanpuanMarensckoe npaso. [lepeson
KOHTPAKTOB : y4e6HOe ocobue /I CTYAEHTOB BY30B,
obyuyaroixca no crenuanbHocTn «FOpucnpyneHums».
M.: IOHUTU-JAHA, 2022. 231 c. ISBN 978-5-238-
01928-4; AHIIMIACKMIT [/ IOPUCTOB: Y4eOHUK [
CTYAEHTOB BY30B, OOYYAIOIMXCA IO CIEIMATbHOCTHI
«JOpucnpynenumsa» / A. A. Jlebenesa, I. H. AkceHosa,
E. B. bapanuk [u gp.]; mox pen. A. A. JlebeneBoit. M.:
IOHUTU-TAHA, 2022. 375 c. ISBN 978-5-238-02636-7.

2.Ha BTOpOM 3Tame mccnefoBaHMs Ha OCHOBAaHUU
AHaMM3sa MpeI0>KeHHbIX JIpyI‘]/[MI/I JIMHIBUCTAMM II€pe-
BOJJYECKMX METONOMOTMYECKMX CTaHAApTOB U Ha Oase
CucTeMaTmu3annumn pr}IHOCTeiI TIpy IEPEBOJI€ BBIABIICH-
HbBIX A3bIKOBBIX €VHNI] C IIOJTHBIM VJIM 9aCTUYHBIM pac-
XOXJIEHMEM JIeKCMKO-CEMaHTUYeCKMX KOH(Uryparmit
B A3BIKOBONM Iape aHIMIMIICKUII — PyCCKUII B TeKCTaxX
FOPUIYECKOlT HAIIpaBIeHHOCTH Oblma chOpMyTnpoBa-
Ha I‘epMeHeBTI/IKO—KOMMyHI/IKaTI/IBHaﬂ ImapagurmMa — B
Ka4yeCTBE€ aHATUTUYIECKOTO I/IHCprMeHTa A1 1IpefoT-
BpalleHNA KOHTEKCTHBIX TEPMIHOTOTMYECKIX O]_L[I/I60K,
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KOpOHepoM»). B Iopmamdeckom puckypce
QHITIONA3BIYHBIN TepMMH “inquisition” mpu-
obpeTaeT TakXe 3Ha4eHUE «KOPOHEPCKOTO
3aKimodeHust o paccrnegoBanum» (“a docu-
ment containing the verdict of a coroner’s
inquest™). Ecmu peusp upér o mpodeccuo-
HQJIPHOM HaéMHOM yOwuiille, TO B aHI/IOA-
3bIYHOM IOPUANYECKOM JUCKypCe IPUHATO
yrnorpebnarp TepMuHbl ‘contract Kkiller’,
“hit man” wan “assassin’, a He YIPOIEHHBII
Bapuanrt “killer”. B HekoTOpBIX CyYasx Ha-
OmtoflaeTcs BapUaTUBHOCTb 3HAYEHMII Of-
HOTO 11 TOTO K€ TepMJHA B PaMKaxX OZHOTO
muckypca. K mpumepy, cymecrsurenbHoOe
“interest’, TmepeBOAMMOe B PasTOBOPHO-
OBITOBOM 1 MacCOBO-MH(OPMAIIIOHHOM
IUCKYpCax KaK «JMHTepec, 3aMHTepecoBaH-
HOCTb, YB/IedeHIe, IONIA, y4acTue», B cepe
(buHAHCOBOrO IpaBa MOXET OBbITH IepeBe-
IeHO KaK «IIporeHTsl (Ha Kamutam)» (“in-
terest-free loan” — «6ecmpoueHTHas ccymar,
“accrued interest” — «Ha4MC/IEHHBIE TIPOLIEH-
ThI»), @ B IPABOBOM KOHTEKCTe, CBA3aHHOM C
3eMe/IbHBIM I BELIHBIM IIPaBOM, YBUIMM
MHbIe TlepeBofdYecKye peuteHns’ (cp.: “inter-
est in a business” — «y4acTue B mpenmpus-
i, “interest in profits” — «gonst B mpu6sI-
mm», “interest in fee-simple” - «6e3ycnoBHOe
(HeorpaHMYeHHOE) TIPABO COOCTBEHHOCTMY,
“interest in estate” — «gons B uMyinectse /
IO/ B BELHO-IIPAaBOBOM TUTY/Ie», “interest
in personality” — «BeljHOe IIPaBO HA {BIDKI-
MOe MMYIeCTBO» 1 T. IL.). ClToBocodeTanme
“diminished responsibility” B HekoTOpBIX
IIPaBOBBIX KOHTEKCTAX B MIHTEPHETE IIepeBo-
IAT KaK «OrpaHMYeHHas OTBETCTBEHHOCTb»’

Cwm.: A Dictionary of Law / eds. J. Law, E. A. M.artin; 7*
edition. Oxford: Oxford University Press, 2009. P. 286
(mamee — A Dictionary of Law). YToYHNM B HaHHOM
KOHTEKCTe, 4TO IIOf TepMMHOM ‘coroners inquest”
O6BIYHO TIOFpasyMeBaeTCA DAacClefoBaHMe CIydaes
CMePTHU KOPOHEPOM.

©

“In land law, a right in or over land” (cm.: A Dictionary
of Law. P. 289).

Takoe TepeBOfiUECKOE pellleHNe MOKHO CYMTATh KOH-
TEKCTHOM TEPMMHOTIOTMYECKOI OIINOKOI MHTepHeT-
nepeBopunka. CucTeMHast HECIIOCOOHOCTD MAIIMHHBIX
IIEPEBOAYNKOB [Ja)Ke CaMbIX HpOJI[BI/IHyTI)IX CUCTEM (Ha
JAaHHOM 3TaIle X pa3B]/ITI/[$I) CIIPaBIATHCA C KOHTEKCT-
HBIM IIepeBOIOM 6e3 OIIMO60K HeOTHOKPATHO 06CyX/a-
7ach B IMHIBUCTUYECKON TUTEPAType.

w

(B CBSI3M C YMCTBEHHOI1 HEIIOJTHOLIEHHOCTBIO
mpaBoHapyumMressi): “insanity, diminished
responsibility in terms of common law...”
-  «yMOIIOMEIIATeNbCTBO, OrpaHNYeHHasd
OTBETCTBEHHOCTb C TOYKMU 3peHus oOIiero
mpaBa» (TekcT o 3mmb6abBe (Zimbabwe)).
Ho B cnyuae HeobxommmocTy mopobpaTh
IIpaBOBOJl TEPMUH, KOppeIMPYyIOLMil C 3a-
KOHOJaTeNnbcTBOM P®, poccuiickum aHaso-
FOM pPaccMaTPUBaEMOTO C/IOBOCOYETAHMUA
(“a form of mental abnormality”™) moxHo
CYMTATDH KOHIIENIUIO «OTPAHNYEHHOI BMe-
HAEMOCT!» (peraMeHTHpPyeMOlt cTaTbelt 22
YK PO, cornacno K0Topoii K yrolnoBHO OT-
BeTCTBEHHOCTY IIPUBJIEKAIOTCA IMLA C IICU-
XMYECKUMM PacCTPOICTBaMU, BMEHAEMOCTD
KOTOPBIX, TeM He MeHee, He MICKIII04YaeTCs).

CywiecmeosaHue npasoebix
A3bIKOBbIX yHUBEpcanul

B pamkax mepeBOAYECKOTO IIpoLiecca
HeOOXO[MMO Y4NTBIBATh CYILIECTBOBaHIE
[IPAaBOBBIX S3bIKOBBIX YHMBEpCAIUii, T.e.
WJIEHTUYHBIX JJIs A3bIKa-JOHOpPa U s3bIKa-
peLMIyenTa IOHATUII U KOHLENITYaIbHBIX
CrCTeM, He TPeOYILIMX JOIOTHUTETBHOTO
VICCTIEOBaHMSA VX MEXDA3bIKOBOTO VM MEX-
CHICTEMHOTO COIIOCTAB/IEHNS U TONKOBaHMS
npu nopbope afjleKBaTHOIO MHOS3BIYHOTO
skBuBaneHta. K mpumepy, cnosa punish-
ment, arson, defendant, cnoBocoyeraHue
“the burden of proof” mMo)xHO mepeBORUTDH
Ha PYCCKMII A3BIK JOCIOBHO. B pasnmmyHbIX
MEeXIYHApOJHBIX HOTOBOPAaX, HAIpuMep, B
Taarckoit koaBernum ot 02.07.2019 1. “Con-
vention on the Recognition and Enforcement
of Foreign Judgments in Civil or Commer-
cial Matters” («KoHBeHIMsSI O IPU3HAHUN U
[pUBENEHNN B UCIOMHEHVEe MHOCTPAHHBIX
CYyIeOHBIX pelleHNil 0 TPaKAAHCKUM MIN
TOPTOBBIM fIefIaM»), B [AarcKoil KOHBEHIN
or 15.04.1958 r. “Convention Concerning
the Recognition and Enforcement of Deci-
sions relating to Maintenance Obligations
towards Children” («<KonBenius o npusHa-
HVM U VICTIOJIHEHMY PeLIeHMI], CBA3aHHBIX C
00513aTeNbCTBAMM II0 COfIEPXKAHMIO fleTei»),

* Cm.: A Dictionary of Law. P. 169.
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B Konsennuu OOH 1958 r. “Convention on
the Recognition and Enforcement of Foreign
Arbitral Awards” («O npusHaHuu u npuse-
IeHN!U B VICIIONHEHUe MHOCTPAaHHBIX ap6u-
TPa)XHBIX peIIeHNIT»), TEPMUHBL ‘Tecogni-
tion and enforcement” Bo Bcex mpaBOBBHIX
CHCTeMaX MMEIOT OIVMHAKOBYIO CeMaHTH-
Jeckyto KoHpurypaumo. HeobxommmocTs
OJIMHAKOBOJl TPAaKTOBKYM CTPaHAMU-Y4acT-
HMLIAMM ~ MEXIYHapOIHBIX  COIVIALIEHUI
1A obecriedeHnsA COOMIONEeH TTONMOXKEHNI
HOJIVICAHHbBIX MU JOKYMEHTOB TpebyeT OT
IIepPEeBOMYMKOB IOPUANYECKUX TEKCTOB JC-
CIeflOBaHMA TEePMUHOB KaK B PeTPOCIIeK-
TUBHOM paKypce MX NPOMCXOXIEHMs, TaK
U B KOHTEKCTe HAl[IOHA/JIbHON CIelyUKY
IPaBOBBIX CHCTEM.

[Ipy 3TOM BO3MOXHOCTb HOCIOBHOTO
IlepeBOfia He BCerfa HOfpasyMeBaeT TOX-
IeCTBEHHOCTD IIPaBOBBIX peajnii 1 Ipoliec-
CyaHbeIX HOpM. K HpI/IMepy, 6y;[eT BIIO/THE
yMecCTeH afleKBaTHbI (II04TV OyKBa/IbHBIN)
[IePEBOJl Ha PYCCKUIT A3BIK CTUIUCTUYECKN
MapKMpPOBAaHHOIO TEKCTOBOrO (parmeH-
Ta HpI/ICHFI/I CBI/IJIeTeHeI/UI B CyI[e6HbIX HpO—
neccax Aurmuu n CIITA! “I swear to tell the
truth, the whole truth, and nothing but the
truth”, KOTOpYI0 IPOMSHOCAT, IIOTIOXKYUB PYKY
Ha Bubnuio, EBanrenne nwin Kopan («Kims-
HYCb TOBOPUTb IIPaBfly, TONbKO IIPaBLy U
HIYEro, KpOMe IIPaBfbI»; IIPM 3TOM B Pyc-
CKOM 9KBUBAJICHT€ OOBIYHO COXPaHAETCH
HAOJII0faeMBbIil B QHITIMIICKON BEPCUM PUT-
MO-YCTAaHaBIMBAIMI (AKTOP ITOBTOPA).
PacxoxxeHnit B KOHIIeNITya/IbHOM BOCIIPU-
ATUV JAHHONM A3BIKOBOV €NVIHULBL y Ipef-
CTaBUTeJIell CTpaH C Pa3HBIMU IIPAaBOBBIMU
cucteMamu He 6ymer, xotss B PP Bmecro
1O7f06HOI K/IATBEI Iepef fadel IIoKasaHuil
CBUIETe/Is IPEeRyNpeX/aloT 00 YroloBHOM
OTBETCTBEHHOCTM 3a Jady 3aBefiOMO JIOX-
HBIX IIOKa3aHuUit ¥ 6epyT C HEeTO MOAIUCKY?.

! VkasanHas npucara cupeteneit B CIIA ynomanyTa B
1787 r. B nukine crareir “On the necessity of fostering
American identity” nexcukorpadom Hoa Bebctepom
(Noah Webster), omy6mkosapmumM B 1828 r. mepsblit
TOJIKOBBIII C/IOBAPb AMEPUKAHCKOTO A3BIKA.

> YTOYHNMM, YTO B 3apPyOEKHBIX CyiaX IpucsAra JaéTcs Bee-
M y‘{aCTHI/IKaMI/I Tponecca (I/ICTL[OM, OTBETYMKOM, CBU-
feTensAMIM). B MHOCTpaHHBIX TOCYAPCTBAX CYIECTBYET

Heob6xo0umocmb obecneyeHus
NOHUMAHuUs ceMaHmud4ecKkou
KOH¢pu2ypayuu nexkcudeckoli

eduHuybl yenesoli ayoumopueli

ITockonbKy NOMCK MHOS3BIYHOTO SKBU-
BajZieHTa CBSA3aH C HEOOXOHVMOCTbIO 00e-
CIleYyeHnsT TOHMMAaHMs JIEKCMYECKOM emu-
HUIIBI LIeTIEBOV ayfUTOPUENl, B HEKOTOPBIX
CIydasix IepeBOfYecKie peLeHysi 00yCIoB-
JIeHbl TPAafVLVMOHHBIMYU OOLIEIPUHATHIMU
BapMaHTaMy BbIOOpa JIEKCUYECKOTO SKBIU-
BaJICHTAa Ha JPYIoM f3bIKe ¢ YYETOM IOIMN-
TUYeCKON cocrapnsAwomet. K mpumepy, ogny
U TY e TPYIIIy OCTPOBOB, 32 KOTOPbIe UJET
MHOTOBEKOBOI1 CIIOp MeXny Bemmkobpura-
HUell ¥ ApreHTUHOI, aHITINYaHe Ha3bIBaIOT
Qonknenpckumn  ocrposamu  (“Falkland
Islands”), a apreHTMHIBI — MaabBUHCKUMU
(“Islas Malvinas”)®. OctpoB OxwnHaBa, u3-
HavyajIbHO HAacel€HHBIN He KUTaIaMu U He
sanoHuaMmn u rge B XV-XIX BB. cyliecTBo-
BaJI0 CaMOCTOSITE/IbHOE KOPOJIEBCTBO, KMU-
Tay1bl Ha3bIBau JI101110, a ATIOHIIBI — PioKio,
xoTst mepormudbl omHu u Te ket HREK.

TaKKe TaKoe IIOHATHE, Kak addumaBuT. IT0 MIChMEHHbIE
TIOKa3aHA MOf, IIPUCATOI! Y YIIOTHOMOYEHHOTO JINIA, Ha-
npuMep, y Hotapuyca. Takym 06pa3om, 4ToObI JaTh ITOKa-
3aHNA B CyJie, HEOOXOMMMO /I B CAMOM CY/ie IPMHECTH
HPUCATY BO BpeMsI CyfieGHOrO IPOLIecca, MWIN CAENaTh 3TO
Y HOTapuyca, yIIOTHOMOYEHHOTO TOCYAAPCTBOM, U JaTh
COOTBeTCTBy}OH_U/Ie IIMICbMEHHDbIE ITOKAa3aHMA, KOTOPbIE
HOTapuyc 3aBepur. Ilocse aToro Takme cBUeTeNbCKIE
TIOKa3aHA CTAHOBATCS JJOKa3aTeIbCTBOM JI/IA Cy/ia M CBe-
TIeHVIAMM, 33 KOTOPBIE JINIIO Y>Ke HeCET OTBETCTBEHHOCTD.
B P® TonbKO CBUfETENb MOAMUCHIBAET OYMary o ToM,
YTO OH NpPEAYNpeXxjeH 06 OTBETCTBEHHOCTM 3a Jady
3aBEIOMO JIOXKHBIX ITOKa3aHUI (npyrme YY4aCTHUKI
Iporiecca HMYero Mogo6HOro He MOANUCHIBAOT). [laH-
Hasl IpaKTyKa 6suta BBefeHa emé B CoBeTckoM Corose,
Korga BOIIPOCHI BEPBI BO BCEX O(i)I/II_U/IaTII)HbIX CprK—
Typax 6bumy 1ofi 3ampetom. B mapckoit Poccun 6bim0
YTO-TO TIOXOXKee Ha AHIJIO-CAaKCOHCKYIO BEpPCHIO IIpH-
cAry, HO TOTAA 1 GopMa CyIONPON3BOACTBA HEMHOTO
OT/IMYA/IaCh OT COBPEMEHHOTO (popMara.

w

B 1982 romy apreHTMHCKME CHUIIBI 3aXBaTU/IM OCTPOBA,
HayaB (DOJK/IEH/ICKYI0 BOJHY, KOTOpas 3aKOHYMIACh
BO3BpAIleHIeM OCTPOBOB B COCTaB Benmnko6puTaHuim.

IS

«JocymapcTBo mmatmno faHb Kwuraiickoit mmmepun
MuH, a ¢ 1609 I. TakXe CTamo CI03€pPEHOM AMOHCKOTO
camypaiickoro kmaHa Caiyma. B 1879 r. aHHeKkcupoBa-
HO SITOHCKOI uMIIepueit 1 mpeobpa3oBaHo B mpedek-
Typy Oxunasa» (ABponun A., TaBposckmit 0. Oxu-
HaBa MOXeT CTaTh TopsAdeli Toukoit // Mup HOBOCTeL.
2023. Ne 34 (1547). C. 8-9).
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B 2012-2013rr. Mup cranm CBUAETENEM
9CKa/Talyy HAIPsDKEHHOCTH 13-3a CIOpa O
IPMHAJIeKHOCTY HeOOMTaeMbIX OCTPOBOB,
n3BecTHbIXx Kak Cenkaky B Smonum (the
Senkaku Islands dispute), Jsomwiigao B Ku-
tae (the Diaoyu Islands dispute) n Tuaoro-
taii (the Tiaoyutai Islands) B TariBane.

B adupe rtenexanama «Poccus 24» 10
¢espans 2023 1. B Gecene ¢ BepyumuMm mepe-
maun «MexnyHaponHoe 0603peHue» AHJ-
peit ViBanoBu4 [lenncos (mocon PO 8 KHP
B 2013-2022 IT.) yIOMSHYI THOOOIBITHBII
cly4yall Ha IeperoBopax Mexay Poccueit n
Kuraem, korma poccmiickas CTOpOHa Ha-
CTayBaja Ha HOJIMCAHUM IIO0 pe3y/lbTaTaM
IIeperoBOpOB TOKYMEHTa IIOf, Ha3BaHUeM
«Jlexmapanus», a KUTaickas CTOpoOHa — UTO-
rOBOTO KOMMIOHMKe IOJ HasBaHMeM «3a-
ABeHMe». [ PYCCKOA3BIYHBIX TpaXk[aH
TaHHbIE TEPMUHBI UIMEIOT Pa3Hyl0 KOHHOTa-
IMI0: AeK/Iapanys IpefmonaraeT 6oee 3Ha-
YMMBIN JOKYMEHT. B KOHIle KOHI[OB, Ilepe-
BOJYMKY JOTOBOPMINCEH 06 MCIIONb30BaHUM
B KMTailCKOM BapMaHTe TeKcTa coBa 7= B
[shéngming], koTopoe MOXxeT OBITH TIepeBe-
II€HO Ha PYCCKMIT I3BIK U KaK «3asIBIIEHUER, I
KaK «fleK/Iapanusi». ITo peleHne yCTpOniIo
HpefcTaBuTeNell 00eNX CTpaH.

BO3MOXXHOCTb II€pPEBOfla  BBIPaXKEHMS
“conflict of laws” He TONMBKO KaK «KOMINM3UK
[PaBOBBIX HOPM» / «KOJIN3MOHHOE TIPABO»,
HO U KaK «MEeXXIYHAapPOLHOE YaCTHOE IIPaBO»
(¢ mOMOMLIBI0 KOHIIENTYANbHOTO IMepeHoca
3HAUYCHNA Ha ,upyrylo HSI)IKOBYIO COVHN-
Iy IIpU TlepeBOJie HAa OCHOBE KOPPeNsLuu
JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKUX  KOHQUTYpaumit
TEPMIHOB) OOBSICHAETCSA TEM, YTO HOPMBI
YAaCTHOTO MEXJIYHAPOJHOTO IIpaBa Ipef-
CTaB/IAIOT €060/l HOPMBI KOJUIM3MOHHO-
ro MpaBa, ONpefesLINe, 3aKOHBI KaKoil
CTpaHI)I IOJIXKHBI perTII/[pOBaTb YaCTHbBIE
IIPaBOOTHOIICHM'.

! IIpu 3TOM B Ha3BaHMAX KOHBEHILMIT HAXONUM IIPEUMY-
I[eCTBEHHO TaKye IepeBofuecKye pelienyst: [aarckast
KoHBeHIMA oT 12.06.1902 . “Convention Governing
Conflicts of Laws Concerning Marriage” - «KonseH-
sl 06 yperympoBaHuy KOJUIM3KIT IIPAaBOBBIX HOPM,
KacaoLuxcsl 3aKkaoyeHns Opaka»; JKeHeBckas KoH-
BeHuus, npuHatas JIuroit Harmit 07.06.1930 . “Con-
vention for the Settlement of Certain Conflicts of Laws

[Tpu mop60pe MHOSA3BIYHBIX IKBUBAJICH-
TOB Ha3BaHUII KHIT, pUIBMOB, Pafyio- U Te-
Jleniepead YacTo JMCIONb3YIOT He GYKBasb-
HBIII IIepeBOJ, CTIOBOCOYETaHMs Unn (Hpassl,
a aHaJIoOT, IIPUBJIEKATE/IbHBIN I LeIeBON
AyOUTOPUM C MAPKETVHIOBOI TOYKM 3pe-
Husa. K npumepy, ¢unpm 6purtanckoro pe-
xuccépa Anekca Tapnenpa (Alex Garland)
“Civil War” B poccuitckom mpokare B 2024 1.
meén nop HasBaHueM «llajmeHne mmmepun»
(a He «IpaxpaHcKas BOJHa»), a GWIbM
“Warfare” aToro >xe pexmccépa JeMOHCTPH-
poBascs B 2025 r. nox HazBaumueM «Ilop or-
HEM» (a He «BoeHHBbIe IeVICTBUA») U T. II.

JluHz80KynemypHbie adanmayuu

Brpi6op IepeBOIYEeCKOro pelleHNus He-
penKo 3aBUCUT OT KYJIbTYPOIOTMYECKON
COCTaBIIAIIIE)l KOHTEKCTHOTO OKPY>KEHVS
WINM OT MUCTOpUYecKu cHOpMUPOBABLINX-
¢ CIocoOO0B Iepefauy KOHKPETHOIO BBI-
paxkeHMA B A3bIKOBOIT mape. IIpu nmepesoze
QHITIOA3BIYHBIX TEKCTOB Ha PYCCKUI A3BIK
tepmuH “suspended sentence’, Hampumep,
HY>)KHO IIepeBOIMUTb B 3aBUCHMOCTU OT
KOHTeKCTa: MO0 KaK «yCIOBHBII(0€) Ipu-
roBOp / CPOK / HakasaHme», MO0 KaK «OT-

in Connection with Bills of Exchange and Promissory
Notes” — «<KoHBeHIU:A 0 paspeleHNN HEKOTOPBIX KOJ-
JM3KIT 3aKOHOB O TIEPEBORHBIX 1 MPOCTHIX BEKCEISIX»;
JYKenesckas xouBeHuus ot 19.03.1931r. “Convention
for the Settlement of Certain Conflicts of Laws in Con-
nection with Cheques” - «KonBeH1us o paspenreHnn
HEKOTOPBIX KOJITU3UIL 3aKOHOB, CBA3AHHDBIX C YCKAMM»;
Taarckas kouBeHIusA ot 17.07.1905 r. “Convention Re-
lating to Conflicts of Laws with Regard to the Effects
of Marriage on the Rights and Duties of the Spouses in
their Personal Relationship and with Regard to their
Estates” - «KoHBeHI[Is 0 KO/UIM3MOHHBIX HOPMax, Ka-
CAIOIMXCA BIUAHMA Opaka Ha IpaBa 1M 00A3aHHOCTH
CpryFOB B X NMUYHBIX OTHOIICHMAX M B OTHOILICHUN
uX uMmyectBa» / «KoHBeHIMA O KO/IM3NUAX 3aKOHOB
OTHOCUTEJIbHO /TUYHBIX U I/IMyH_[eCTBeHHI)IX OTHOIIIE-
Huit cynpyros»; “Convention on the Conflicts of Laws
Relating to the Form of Testamentory Dispositions” —
«KOHBEHI_H/[H O KO/JIM3VIOHHBIX HOPMaX, KaCaloIMXCA
dopmbr 3aBemarenbHbIX pacnopskeHnit» / «KoHBeH-
1A O KOH(IMKTAX 3aKOHOB, KacamoImXcsA (OpPMBbI
3aBelaTe/NbHbIX pacrmopspkeHuit» ot 05.10.1961 1.);
cp. “Statute of the Hague Conference on Private In-
ternational Law” - «YcraB Taarckoit KoHpepeHIMN
[0 MEXyHapOJHOMY YaCTHOMY IpaBy» (mpuHATHII
31.10.1951 r.).
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cpouka OTOBIBaHMs HakKaszaHWsI» (cM. 00
9TOM HOLPO6HO B: [9, ¢. 57-58]). ITpu mepe-
Bome BbIpaxkeHust “Charter of the United
Nations” pPyCCKOSI3BIYHBIM SKBMBAJIEHTOM
cnoBa “charter” Oyper «ycTaB», IpU 9TOM
«yCTaB YHUBEPCUTETa» MOYKHO MeEPEBECTH
Ha aHIIMICKMIT SA3BIK Kak ‘statute of the
university’, a «ycras ¢pupmbl» kak “the firm’s
bylaws” / “the company’s articles of incor-
poration” / “the company’s articles of asso-
ciation” / “the company deed” (rpu satom He-
KOTOpbIe aHINIOA3bIYHbIE aBTOPBI CYUTAIOT,
yro TepMuH ‘bylaws” mopxomut pns o6o-
3Ha4YeHMs JOKYMEHTOB C 6oJee JieTalIbHbIM
OIVICAHMEM [eATEeNbHOCTY KOMIIAHMMU IIO
CPaBHEHUIO C [JPYTMMM BbIIIEyKa3aHHBIMU
HasBaHWAMM, a TepMuHbl “articles” u “char-
ter” SIB/ISIOTCS B3aMMO3aMeHIEMbIMU B pas-
HBIX IopucAnKiyAx'). [Ipu aToM yacTo MOX-
HO BCTPETUTb TEKCTOBble (PparMeHThl THUIIA
“Memorandum and articles of association” ¢
IIEPEBOMIOM «YCTaB U Y4peNUTENbHBIN JOTO-
BOp» (MHOCTPAaHHON KOMIIaHNI), TOCKOTIb-
Ky mog TepMuHamu “Articles of Association”
min “Articles of Incorporation” (8 HekoTO-
pbix fopucankumax ‘certificate of incorpo-
ration” mnu “the corporate charter”, 8 CIIIA
mnsa “limited liability companies” (LLC) /
«OOIIeCTB C OIPaHNYEHHO OTBETCTBEHHO-
creio» (OOO) - “articles of organization”
00DbIYHO IHOfjpa3yMeBaeTCs CBOJ IIPaBWI U
IIOJIOXKEHWI, PETYMPYIOIIVX BHY TPUXO3A-
CTBEHHYIO JIeATe/IbHOCTh KOMIIaHUM . B oT-

! AHII053BI9HBIE MUCTOYHNUKY JAIOT PA3/NIHbIe ONpefe-
JIeHNs pacCMaTpPMBaeMBIX TepMUHOB, Hampumep: “The
bylaws detail how your company operates and are often
far more complex. Some states may designate a different
name for the articles, such as calling them a charter. Ar-
ticles are the charter that creates a corporation, whereas
bylaws set out the rules and procedures for internal
governance of the corporation.”

B aHITOA3BIYHBIX MCTOYHMKAX HAXOAMM CreflyIoliye
OIIpefie/leHNs paccMaTpyuBaeMbIx TepMuHOB: “In cor-
porate governance a company's articles of association
(AoA, called “articles of incorporation” in some juris-
dictions) is a document that, along with the memo-
randum of association (in cases where it exists) forms
the company’s constitution. Articles of association may
regulate both internal and external affairs. The AoA
defines the kind of business to be undertaken, the re-
sponsibilities of the directors, and the means by which
the shareholders exert control over the board of direc-

HOILIEHVM )K€ TIPENCTaBUTE/IbCTB YMECTHBIM
PYCCKOSA3BIYHBIM 9KBMBAJIEHTOM TepMUHA
“charter” (06BIYHO MCIIOIb3YeMbIM B aHIJIO-
SI3BIYHOI BEPCHM) CTIOBO «yCTaB» He Oyzer,
IIOCKOJIbKY IpefcTaBuTenbcTBa B PO meit-
CTBYIOT Ha OCHOBaHMY He YCTaBa, a IIOJI0XKe-
HYSL O IPeICTaBUTENbCTBE, YTBEPKIAEMOTO
rosoBHOI ¢upmoit (cormacuo ct. 55 'K PO
IpefCTaBUTENbCTBA M (DUIMANIbL 0pyUMde-
CKMMI JIMLIaMM He SABJIAIOTCSH, HaJlelATCA
VIMYILIECTBOM CO3JIaBILIVM UX IOPUIANIECKIM
JINLIOM M IeJICTBYIOT Ha OCHOBAHUY yTBEP)K-
IOEHHDIX MM TIOJIOXKEHMIA).

ITorck KOPpPeKTHOTO IlepeBOfia Ha pyc-
CKMI1 A3BIK AHITIOSA3BIYHBIX HAa3BaHMIL pas-
JIMYHBIX YYPEXIEHUI UCIIPABUTENIbHON CU-
CTeMBI TaKKe OTArYAeTCH PaCXOXKICHMAMU
B CTPYKType paccMaTpUBaeMBIX MHCTUTY-
toB. K mpumepy, npu nepesoye aHITOA3bIY-
HOIl Xy[IJO)KECTBEHHOI JINTepaTyphbl BIIOIHE
HpI/IeMHeMI)IM HepeBOI[‘-IeCKI/IM peI_HeHI/IeM
Ha3BaHuA “open type institution” (6yxe.
«I/ICHpaBI/ITeHI)HOC y‘{pquLeHI/[e OTKprTO—
ro Tuma») OyEeT «KOJIOHUI-TIOCENIEHNEe,
TaK KaK MMEHHO TaKO€ WCIPABUTEIBHOE
yupexjenne B PO MOXHO cuMTaTb aHa-
noroM obmeryénnoro (minimal security?)
peXxmma Cofiep>KaHMA aHITIO-CAKCOHCKON
(CHIA, Benukobpuranwsi) NeHUTEHLIMAP-
HOUI cucteMbl (6e3 BOOPY>KEHHOI OXpaHBI U
He 00HeCEHHOE CTeHaMI, Iie OCY>KIEEHHBIM
MO>KeT OBITb IIPEJOCTaBIeHa BO3MOXXHOCTD
TPYBUTBCA 3a Ipele/laMy YYpeX/eHUs Ha
CTPOUTE/IbCTBE HOPOTL, BBINOIHEHUN CeNlb-
CKOXO3SAJICTBEHHBIX U MHBIX OOIeCTBEHHO
[I071e3HBIX PabOT). B aHITOSI3BIYHBIX TEKCTAX
HaxOIMM 1 JIpyTue TePMUHBI TAKOTO IJIaHa:
poccuiickuM aHamoroM “maximum-custody

tors. “Articles of incorporation’, also referred to as the
“corporate charter” or “the certificate of incorporation’,
is a document or charter that establishes the existence
of a corporation in the United States and Canada. They
generally are filed with the Secretary of State in the U.S.
State where the company is incorporated, or other com-
pany registrar. An equivalent term for limited liability
companies (LLCs) in the United States is articles of or-
ganization.”

w

Kak n3BectHo, anrno-cakconckas (CIIA, Benmnko6pu-
TaHI/Iﬂ) l'[eHI/ITeHI_H/[apHaﬂ cucreMa HpeﬂyCManMBaeT
HECKOJIbKO PEXMMOB COflepXKaHMs, HaYMHAsl C 00JIer-
4énHoro (minimal security).
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type institution” MOXXHO CIMTATh «MCIPABU-
TENbHYI0 KOMOHMIO 0c060ro pexxumar (co-
rnacHo cT. 130 YK P® B menuteHnuapHoii
cucreme PO npenycMoTpeHbI MCIIPaBUTEIb-
Hble KOJIOHNM OOIIIeT0, CTPOroro 1 0co60ro
PEeXMMOB), IIOJ CIOBOCOYeTaHMeM “institu-
tional household” 06sr4H0 mOApasymenaer-
Csl «yupex[eHne (X03sICTBO) 3aKPBITOTO
TUIA», B YACTHOCTY, TIOPbMA, JOM [/ yMa-
NMUIIEHHBIX WM GIaTOTBOPUTENBHBIN [OM,
a Belpaxenne “jail-type institution” Mo>xHO
HepeBecTH, MO0 KaK «MCIPaBUTENIbHAS KO-
noHms», 6o kak «CM30» - B 3aBuUCUMO-
CTY OT KOHTEKCTHOTO OKPY XEHMA.

B aHrmo-pycckux cnoBapsAx CyLIeCTBU-
TenbHble “prison” u “jail” 06pr4HO yKa3bIBa-
I0T B Ka4ecTBe CUHOHMMOB CO 3HaYeHUAMMU
«TIOpbMa, TEMHHIIA, Y3WINIIEe, TIOpEeMHOe
3aK/II0YeHNe, MeCTO JIMIIEHVUSA CBOOOMBI»
(mnst “jail” - Tarxoke «M30MATOP»), OFHAKO
HpI/I 60Hee BHUMATECIbHOM I/ISY‘{eHI/II/I nc-
npaButenbHoit cuctempl CIIA HaxonuMm He-
KOTOpre pa3HI/I‘-II/IH Me>1<,‘[1y O603Ha‘{aeMbIMI/I
DaHHBIMM TepMuHaMyu obObexTamu. CroBO
“prison’, Kak IIpaBNIO, UCIIONB3YETCA 110 OT-
HOIICHNIO K TIOpI)MaM, HaxXogAImInMCA B Be-
OEHUN 1ITAaTOB, MIN K TIOpraM Q)eﬂepanb—
HOTO 3Ha4eHMA J/IA OCY>X[EHHBIX Ha CPOK
6ojee OJHOTO TOfia MUINEHVS CBOOOABL!, U
COOTBETCTBEHHO IIPY IIepeBOJie Ha PyCCKUI
A3BIK [JAHHOTO TepMMHA MOXHO IIpMMe-
HUTb BEPCUIO «MCIIPaBUTENbHAA KOMOHU».
CroBo “jail’, kxak mpaBmmo, ynmotrpebsior
B CIIA B OTHOLIEHMM TOPOACKMX TIOpEM
WIS IPUTOBOPEHHBIX K KOPOTKMM CPOKaM
saxmodeHus (mpubnmsurenpHo 1 rop) sa
MeJIKie IpaBOHAPYLICHNA WM IpecTyIlle-
HUS CpefHell TshKecTH (> BapuaHT IepeBo-
I «MCIpaBUTeNbHAA KOJIOHW»). AHA/IOTOM
“jail” B P® moxxHO Tarke cunurats CU30 /
CJIefICTBEHHBIIT M30JIATOP, IIOCKO/IbKY MIMEH-
HO TaK OOBIYHO HAas3bIBAIOT YYPEXCHU
BPEMEHHOTO COIep)KaHUs II0f03peBaeMbIX

! IIpu 3TOM M3-3a A€LIeHTPaIN30BAHHOI CTPYKTYPBI I1e-
HureHnuapHoit cucremsl CIIA «denepanbHas TIOPb-
Ma» MOXKeT IOFYMHATBCA Kak npaputennctsy CIIIA,
TaK ¥ MPaBUTEIbCTBY IITaTa, a TAKXKe ObITh YACTHOI 1
MIPUHMMATD CIIELIKOHTMHTEHT II0 KOHTPAKTY C IpaBU-
Te/TbCTBOM.

1o cyaa. CoOTBETCTBEHHO II0C/IE BBIHECEHN A
IPUTOBOPA OCYX/IEHHOTO IO CyZy 4YejloBe-
Ka JO/DKHBI OTIPaBUTh B “prison’, ogHAKO
U3-32 HETOPOIUIMBOCTY aMEPUKAHCKOI Cy-
IeOHOI CUCTeMbl HepelKo I0ofo3peBaeMble
npoBopsAT B “jail” monrme mecsusl. B pam-
KaX KOHTEKCTHOTO IlepeBOJja HY>KHO TaKxXe
IPUHMMATh BO BHUMaHIE M CIy4ay, KOTza
IPUTOBOPEHHBIX K HEOO/IBIIOMY TIOPEMHO-
MY CPOKY OCTaBJIAIOT OTObIBATh OCTaBIIIee-
Cs1 BpeMsl TIOPEMHOTO 3aKIodeHns B “jail™
(= B C/IEACTBEHHOM M3OJIATOPE), YTOOBI He
TPaTUTDb MIOACKYUE M (HMHAHCOBBIE PeCypChl
Ha ofecIiedeHue nepeesfia 3aK/I0YEHHOTO B
“prison”. Tlox repmunom “detention” MoXxeT
HOf[pa3yMeBaTbCsl KaK KpaTKOBpPeMEHHOe
3ajiep>KaHye IOJ03PeBaeMOro /i OIpoca
WIN TIPOBEPKM HOKYMEHTOB®, Tak u 6onee
JUINTENIbHOE — [0 IpefbsABIeHNSA OOBUHe-
HUJT C IIPeIpOBOXJieHNeM B 00OpyHOBaH-
HYIO B IIOJIMLIE/ICKOM Y4acTKe CIIel/a/lIbHYI0
Kamepy “detention cell”, poccuiickum aHa-
JIOTOM KOTOPOII IIpU IIOHOOpe IlepeBofye-
CKOTO peIIeHNs MOXKHO CUUTATb «KaMepy
npegBaputenpHoro 3awiodenusa» (KII3 /
«00e3bsIHHMK»). B cydae oTcyTcTBUS mMO-
HOOHOI KaMepsl B IIONMIIENICKOM YYacTKe,
3aZlepXKaHHOro MO0 OTIYCKAlT (4acTo ¢
yCTIOBMEM ABUTBCS B Cy[ B Ha3HAuYEHHYIO
ATy WIN C VHBIM TpeOOBaHNeM WM Ipef-
yrnpexjeHnem), 6o OTnpasisaoT B “jail™
Io cyna (cM. gpyrue mopio6HbIe IpUMepbI B
[9; 10]).

C/IOKHOCTM IIpM IIepeBOfe MOTYT BbI-
3BaTb U TaK Ha3bIBaeMble «IOXKHbIE IPY3bs

? Yroynum mpu sToM, uTo “jails’, B KauecTBe aMepuKaH-
CKOTO aHAJIOra POCCHUIICKOTO C/IeICTBEHHOTO U30/IATOPA,
KaK IIPaBIIO, TIOJYMHAITCA MECTHBIM OpPraHaM BIIACTH
CIIA, nampumep, ropopckoMy cosety (“city jail”) mmm
pernoHanbHOMY IpaBUTenbCTBY (“county jail”), u He AB-
NAI0TCA YaCTHRIMU. [Ipy 5TOM B aMepUKaHCKOI cucTeMe
IPaBOCYANA HET MPAKTHKY 3a4€Ta BpeMeHM HaXOX/[e-
HISA B C/IEICTBEHHOM U30/IATOPE «TOf 3 [1Ba».

w

Yrounum, uro cormacHo Koncrturyuunm CHIA, rapan-
THUPYIOIeil TPaBO Ha AHOHMMHOCTb, 3a/lepXKaTh Yero-
BeKa «JI0 BBLACHEHVA TMYHOCTI», KaK B PYTUX CTpa-
Hax, CYUTAETCSA HE3AKOHHBIM.

IS

ITpyu 3TOM HY>XHO yIMTHIBaTh, uTO B CIIIA pasHbie pe-
JKIMMBI COfiep)KaHMA HepelAko (PyHKLIMOHUPYIOT B CO-
CeIHNX KOPITyCaX OffHOTO MIeHNTEHI[MAPHOTO YUpexXie-
HUA.

X,
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IIepeBONYMKa» — TEPMIUHBI, CXOKIE IIO 3BY-
YaHMIO B 00OMX A3bIKaX, HO MMeollye Ya-
CTUMYHO WIM IIOTHOCTBIO HECOBIIAfialolye
3HaYeHNA B PACCMAaTPUBAEMON A3BIKOBO
nape. K npumepy, B pycckoMm s3bike «peabu-
JUTaIMA» ITOApasyMeBaeT «odUIManbHOe
BOCCTaHOBJIEHIe B IIpaBaX, BOCCTaHOBIIE-
Hlfe XOPOILIeil pelyTauun» HeclpaBe//IiBo
OCY>X/[IEHHBIX, 2 B aHIJIMIICKOM YIOJIOBHOM
npaBe “rehabilitation” o3nHadaer «mepeBoc-
HUTaHMe IPeCTyIHUKa»: “treatment aimed at
improving an offender’s character or behav-
ior that is undertaken with the goal of rein-
tegrating the offender into society”. Anrio-
A3BIYHBIM 9KBUBAJIEHTOM «peabVIUTaLUN»
B 3Ha4eHMM O(QUIMAIBHOTO BOCCTAHOBIIE-
HIA B IIpaBax OyjeT TepMuH ‘exoneration’”.

[TepeBopueckue peuleHus mpu pabore
C JTaKyHapHOJ TE€PMMUHOJIOTMEN YacTO Tpe-
OyIOT OIVcaTeNbHOro IepeBOfa WU Iepe-
BOJIYeCKOro KoMMeHTapyA. OIycaTenbHbIl
IIepeBOJl BIIOJIHE YMeCTeH, Halpumep, M
pacumdpoBKY 3HaYeHMsA AHINOA3BIYHOIO
tepmmHa “lawfare”: «rak HaspIBaeMoe 3a-
KOHHOe yOMIICTBO, MHOIZ]A MMeEHyeMoe B
CIIA lawfare. 9TOT TepMMH O3HayaeT JVcC-
II0/Ib30BaHMe IIPABOBBIX CUCTEM U MHCTUTY-
TOB JyI1 HaHeCeHN: ylepba Win Ae/eruTn-
MM3aLuy ONIOHEHTa. JTO IONbITKa 6e33a-
KOHHO, HO IO BUJIOM 3aKOHa 00aHKPOTUTD,
PasopuTh, ONOPOYNUTD U JjaXKe MOCAJUTh B
TIOPbMY OIIACHOTO IIOJINTUYECKOTO COIlep-
HMKa. B KpallHMX c/Ty4asx oH MOXeT Haxe
CTONTKHYTbBCA C IIOXKM3HEHHDBIM 3aK/II0YE€HN -
€M, 4TO, I10 CYTH, ABIAETCA 3aKOHHBIM 3KBI-
BaJICHTOM CMEPTHOII KasHM» .

O Heo6xo00UMOCMU 2epMeHe8MuUYecKo20
aHanuza npu nepeeode ycmoliyuebix
08YyXKOMNOHEHMHbIX KOHCMPYKYuli
A3bIKOBbIX eOUHUY

[IpoBefieHIe Te€PMEHEBTUYECKOTO aHa-
nmsa [ JOCTVDKEHWs KOPPEKTHOTO KOH-
TEKCTHOTO IIePEBOfia MOXKET OBITh HEOOXO-
IEMMO ¥ Hpy paboTe C TaK Ha3bIBAEMBIMU

! Cm.: A Dictionary of Law. P. 464.
* Cm.: Kpecrbannnos B. Jlonanpaa TpaMma mbITaooTcs

youTh Tpems crocobamu // AprymeHTs Hefenn. 2024.
Ne 38 (935). C. 2.

«prxcupoBanHpiMu O6uHOMMamamm» (“irre-
versible  binomials” / “binomial  expres-
sions” / “binomial pair” / “binomial freeze”)
/ «OByXBEpIIMHHBIMY (pa3eoIornyecKuMu
oBTopamm» (B repmunonoruu A. V. Cvup-
HUIIKOTO0)’, OODbeNVMHEHHBIMM HAa OCHOBE
KOHTpacTa, CMHOHMMMUY, B3aMMOJOIIO/NHA-
eMOCTM 3Ha4yeHMil, HepelKo IIOBTOpa Ka-

? «B kadecTBe 0COOOTO CTPYKTYPHOTO THUIIA K JIBYXBEp-
IIMHHBIM ¢pa3e0nornquKMM egHuLaM OTHOCATCA
TaK HasbiBaemble (HpaseoyiornMyecKye MOBTOPBI pas-
JINYHOTO pofa. OJ:[HI/I M3 HUX IIOCTPOEHBI HA OCHOBE
AHTOHMMUYHOCTY, KOHTPAcTa — HAIpUMEp, How or
never — “Tenepb WM HUKoOrAA", up and down — “BBepx
n BHI/IS”; y I[pyI‘I/IX JXK€ OCHOBHBIM MOMEHTOM SBJIACT-
¢l a/IMTepanusa — Hanpumep, with might and main —
“uso Bceit cunnl’, betwixt and between — “uu To Hu cé”
(Cmupunxuit A. V1. JIeKCHKOIOT ST QHITIMIICKOTO SI3BI-
ka. M.: VI3g-Bo /muT. Ha MHOCTP. A3., 1956. C. 222-223
(Cepust «bubnnoreka ¢puonora»)).

ITo omucanmio C. I. TepMuHacoBoit, «[ByXKOMIIOHEHT-
HbIC KOHCTPYKLH/[I/I A3BIKOBBIX €IMHUIL] MOIJTIM HE CO-
OTBETCTBOBATb HU JIOTMKE, HU JIEKCMYECKVM HOPpMaM
COYeTaeMOCTH, a OTHOCUINUCD K TaKUM Gurypam pedn,
KaK OKCIOMOPOH (COefVIHEHNE B3aMMOVCK/TIOYAIOLINX
HOHSTHUII), TIeOHa3M (M3OBITOYHOCTY CPENCTB BbIpa-
JKEHIA ), TAapOHOMACH (UTpa CO3BYYHBIMMU CTTOBAMIA), 1
BOCIPMHMMAIVICh KaK praLHeHI/IH M OT/IMYUTENTbHBIN
IpM3HaK IPOCBelLEHHoI peun» (cM.: Tepmunacosa C. I
CrnoBocoyeTaHye B HAYYHO-IVHIBYUCTUYECKOM U AM/AK-
THYECKOM acIeKTax: yueOHoe mocobue; nsf. 3-e. M.: Vs-
matenbctso JIKM, 2007. C. 107). B xauecTBe npuMepos
HOJ:[O6HI)IX yCTOIu/I‘-II/IBI)IX HByXKOMHOHeHTHbIX KOHCprK—
Mt MOXKHO ykasatb: “ups and downs” (= «B3n€TH 1
mageHns» / «1obexpl 1 mopaxkeHus»), “safe and sound”
(= «1jenplit M HEBPERUMBI» / «B LIEIOCTY ¥ COXPaH-
Hocti»), “black-and-white thinking” (= «omHO6OKMI
nopxop, / B3rsif»), “odds and ends”, “bits and pieces”
(= «IycTAKOBbIE MEMOYM» / «BCAKMIL X/TaM») M T. 1.

CM. 06 «yCTOIYMBBIX [BYXKOMIIOHEHTHBIX KOHCTDPYK-
LIVSIX SI3BIKOBBIX eUHNUI» B paboTax: Momopmosa V. H.
Anrmmiickue OMHOMMANBL: CTAaTYC, CYUIHOCTDb, (yHK-
uyn: aBroped. amuc. ... kaHA. ¢umon. Hayk. Bemropop,
2002. 22 c; Cvmpanukumit A. V. CuHTaKcUC aHIIUIA-
cKoro s3biKa (1957); non pemakuueit B. B. ITacexa; usp,.
3-e. M.: Kumwxusni gom «JIMBPOKOM», 2009. 296 c.;
Tepmunacosa C. I. CnosocoyeTanne B HayqHO-JIMHT-
BUCTMYECKOM U AMAAKTIYIECKOM aCIIEKTax: y4eOHOe o-
cobue; usp. 3-e. M.: Visgarenncrso JIKI, 2007. 152 c;
Bhatia V. K. Analysing genre: Language use in profes-
sional settings. London: Longman, 1993. 246 p.; Fergu-
son C. A. The study of religious discourse. In: Language
and Linguistics: The Interdependence of Theory, Data,
and Application. Washington, DC: Georgetown Univer-
sity Press, 1985. P. 205-213; Gustafsson M. The syntactic
features of binomial expression in legal English // Text.
1984. Vol. 4 (1-3). P. 123-141; Malkiev Ya. Studies in ir-
reversible binomials // Lingua. 1959. Vol. 8. P. 113-160.
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KUX-TMO0 A3BIKOBBIX eJVHMUL, (B TOM YIC/Ie
QIINTEpalN — T. €. IOBTOpa (HOHEM), CIIy-
XKAIIero /I yCWIEHMA SMOILVOHA/IbHOTO
BO3MleMICTBUA Ha cnywmatend. Imd Lenei
IaHHOJ paboThl HaM KaxkeTcs: bonee ymoo-
HBIM IIOHATHE «YCTOIYMBbIE IBYXKOMIIO-
HEHTHble KOHCTPYKI[MM A3bIKOBBIX €VHNL»
(c/10B MM coYeTaHMIt CIOB), OZ KOTOPBIMU
MBIl TOHMMAaeM YCTOIYMBBIE [BYXKOMIIO-
HEeHTHblE COYETaHWs CJI0B, COCTOALIME U3
CHUCTEeMHO-00YC/IOBIEHHBIX, JIOTMYeCK! B3a-
MIMOCBS3aHHBIX KOTHUTMBHO-TMHIBUCTIYE-
CKMX ¥ KOTHUTUBHO-KY/IBTYPOJIOTMYECKIX
KOHIIEIITOB, OO beqMHEHHBIX coro3amu and’
win ‘or ¥ OOBIYHO MMEILINX UJEHTUYHYIO
CMHTaKCU4ecKylo KoHpurypaumo. JJocmos-
HBI IePEBOJ, TOKOOHBIX KOHCTPYKINIL, 06-
pasyoLIMX PUTMUYECKM U CEMaHTUYeCKU
YCTOITYMBBIE €VHCTBA, BO MHOTUX CTy4asAx
HempuemeM. B Ilopuamdeckom puckypce
IBYXKOMIIOHEHTHBII COCTAB paccMaTpuBa-
€MBIX YCTOMYMBBIX COYETAHMI YacCTO Ipefi-
I1o/1araeT HOHOHHI/ITCHI}HI)HZ I‘epMeHeBTI/ILIe—
CKUJL aHA/IN3 KOMIIOHEHTOB.

B BoipaxkeHmsx “ships or vessels”, “hear-
ing or trial”, HanpuMep, Ha IepBbIT B3ITIAN
HPOCIEXMBAETCS  CUHOHMMMYECKAST W3-
6I)ITOLIHOCTb, OJJHAKO, €CIun HpI/I IIOUCKE
AJC€KBAaTHOIrO MHOA3BIYHOI'O 3SKBUMBAJICHTA
SaOCTpI/ITb BHIUMaHVIE HA BbIABJICHUN OTTCH-
KOB 3HAUYE€HNA KOMIIOHEHTOB, TO MO>XHO Ha-
6/mI07aTh CylleCTBEHHOE, HO He abCOMI0THOE,
COBHaJieHNe WX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKIX
koHurypanuit. B uguome “ships or vessels”
(= «cyma» / «<kopabnm») 0ba CyLIeCTBUTE/b-
Hble MOTYT OBITD [IepeBeIeHbl KaK «kKOpaoip,
CYIHO», OJHAKO, B QHIIMIICKOM BapuaHTe
BcTynusuieir B cuiny CBOJHOVM KOHBEHIUU
«O Tpy#e B MOPCKOM CYyHOXOJICTBE» IIpU-
MEHUTEIbHO K Cy;[aM «BaJIOBOVI BMECTMU-
MocTbio 500 mnu 6omee» Ha 112 cTpaHuIax
VICHIONIb3YeTCA TepMUH “ship’, XoTa MHOrMe
MOPHKI/I, pa6OTaIO]_[H/[e Iop, I/IHOCTpaHHbIM
¢drmarom, yKasbIBAIOT Ha HEOJHOKPATHOE
ynorpebneHue B pedn CMHOHMMa “vessel™'.
CroBo “vessel” aHITIOA3bIYHBIE MCTOYHUKI

! Samos. “Ship” nmn “Vessel” xakoe 3Ha4eHMe MpaBUIIb-
Ho? // ConmanbHasa cerb «OpHokmacHuku». URL:
https://clck.ru/3Utvpg (mata obpamenns: 20.11.2025).

OIIPeNeNISAIOT, KaK «POfOBOE HOHATHE, 000-
3Hayalolllee CaMOXOJHOe IUIaBydee Cpef-
cTBO», “ship” e TpakTyercs, Kak ¢opma
TPaHCIIOPTUPOBKY — «TPY30BOJ, HAYYHBII,
HAaCCAXUPCKUIL BUJ] pEYHOTO MM MOPCKOTO
TpaHcropra»’. COOTBETCTBEHHO, IIPU BbI-
6ope PyCCKOA3BIYHOrO SKBMBA/ICHTa MOXKHO
OrPaHMYUTDLCA OOIIVIM 3HAYEHUEM M yKa-
3aTb Ha KOHKPETHBIN TUI BOJHOTO TpPaHC-
mopta: “ships or vessels are usually built at
the specialized enterprises, shipyards” - «imo-
CTpoViKa Kopabieit 0OBIMHO IIPOV3BORUTCS
Ha CIelMalTU3NpPOBaHHbIX NPENIPUATUAK —
Bep¢six»; “discharge of waste at sea from
ships or other vessels is prohibited” - «Hu-
KOMY He paspelllaeTcsi cOpacbiBaThb B MOpe
OTXOfIbI C CYIOB WM APYIMX IIABCPENCTBY).
Beipaxcenne “hearing or trial” moxer 6bITh
HepeBelleHO Ha PYCCKUII A3BIK B KaKOM-TO
KOHTEKCTe KaK «CyfebHOe CrylIaHye Wn
nporece» / «cymeOHOe CIyLIaHme WM 3a-
ceflaHMe», @ Te-TO KaK «IPaXKAaHCKOe VIV
YTOTIOBHOE ~CY[OIPOM3BOACTBO» /  «TPaXk-
NAHCKMII WIM YTOJOBHBIN mpolecc». B
aHITIOASBIYHBIX ~ JMICTOYHMKAX  hearing”
OOBIYHO OIpefe/SIIOT, KaK (popManbHOe 3a-
ceflaHMe [JIsI TIOMYYeHUs] [OKa3aTelbCTB
M CBUIOETENbCKUX IOKasaHuit (mmomobHbIe
HPOLERYPBI YaCTO UCIONB3YIOT IS paspe-
HIeHNA HpeHBapI/ITeHBHbIX BOHpOCOB nnmn
HpI/IHHTI/IH aI[MI/IHI/ICTpaTI/IBHI)IX peHIeHI/HZ),
a “trial” - xax popmanbHoe cynebHOe pas-
6uparenbCcTBO, B paMKax KOTOPOTO HOMpa-
IIVBAIOT CBUAETENEl, IPEeNCTAB/ISIOT fOKa-
3aTeNbCTBA, ONPEMe/II0T BUHOBHOCTD 06BM-
HaeMmoro (“hearing” is a legal proceeding for
testimony and evidence, “trial” is court exa-
mination of evidence and legal arguments:
distinct stages in legal processes). Bropoii

2 Ship, n. — A seagoing vessel of considerable size; a sail-

ing vessel with a bowsprit and three or more masts, all
having square-rigged sails; the personnel or crew of a
vessel; an airship or airplane.
Vessel, n. — Any craft designed to move through water
carrying persons or goods, esp. one larger than an ordi-
nary rowboat; ship; airship; boat; a hollow or concave
article, as a cup or tub, esp. for holding liquid (cm.: New
Webster’s Dictionary of the English Language. Col-
lege Edition; Fifth Reprint. India: Surjeet Publications,
1989).
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BapMaHT [epPeBONYECKOro pelleHNs CBA3aH
¢ TeM, 4To TepMuHbl “hearing” u “trial” 060-
3HAYAIOT pasHble LielM M 3a/ja4M Iopude-
CKMX TIPOLIElypP, XOTA HPsAMOI HPUBASKU K
TPXXJAHCKOMY WM YTOJIOBHOMY IIpOLiecCy
IaHHBIE CTI0BA He MIMEIOT.

bonee yéTkas kapTuHA BBIPMCOBBIBAETCS
IpY COIOCTAaBJIeHMM KOMIIOHEHTOB BBIpa-
keHus “cases and controversies” (= «cyne6-
Hble JieJIa ¥ IIPaBOBbIe CIIOPbI» / «yTOJIOBHbIE
U TPOKJAHCKUE Mea»). B aHITIOA3BIYHBIX
MICTOYHVKAX HaXOfiuM CJefylolliee pasrpa-
HUYeHJe 3HayeHWil [AHHBIX TEPMUHOB: B
IOPUMYECKOM IMCKypce “case” BK/IIOYAeT B
ce0s Bce TUIIBI ICKOB, KaK YTOJIOBHBIE, TaK U
rpaXKFaHCKMe, a “‘controversy” — 3TO UCKIIIO-
YUTEIBHO rpaKpaHckuit mpouecc (“in juris-
prudence, a controversy differs from a case;
while the latter includes all suits, criminal as
well as civil, a controversy is a purely civil
proceeding”). Anrmuitckuit 6uHoMMan “the
Crown and Government” pasyMHO IlepeBe-
CTN Ha pyCCKI/IﬁI A3BIK, KaK «HpaBI/ITeTIbCTBO
ero/eé BemmuectBa», a BbIpakeHme “take-
it-or-leave-it agreement” - Kak «ZOTOBOD
IpucoenyHeHns» (CTaHZAPTHBIN LOTOBOP,
I7ie OfHa CTOPOHA YCTaHAB/INBAET YCIOBIS,
a ipyras KO/DKHA UX MPUHATH 6e3 BO3MOX-
HOCTM IIEPEroBOpPOB (CTPaxOBble IOMNCHI,
COIIallieHys O 3aliMax, 006 apeHpe u T.IL):
“take-it-or-leave-it” - «Tperbero He maHo» /
«He OCTaBUTb BBIOOpa»). YTOYHUM IIpK
3TOM, 4YTO B o¢punmanpHoM nepesoge 'K PO
(B pen. PemepanbHoro 3akona ot 08.03.2015
Ne 42-®3) Ha aHIMIMICKUI A3BIK B CTaTbe
428 «JloroBop mpucoefMHEHNA» UCTIONb3Y-
forcsi TepMuHB “the contract of affiliation” n
“an adhesion contract”

Kynbryponmormyeckad  cocTab/iAmomas
BBIXOAUT HA HepBbIﬁ[ IUIaH N HpI/I HepeBo-
e TaKux YCTOIZ‘H/IBI)IX HByXKOMHOHeHTHbIX
KoHCTpykumii, kKak “law and equity”, “legal
and equitable remedies”, “equitable and com-
mon law remedies”, “legal or equitable relief”.
Kak N3BECTHO, TpeMH OCHOBHBIMU WMCTOY-
HMKaMl aHIJTIO-CAaKCOHCKOTO IpaBa CUMTa-
foTcsi: 1) obutee mpaBo (common law), ocHo-
BaHHO€ Ha I[OKTPI/IHe Cyﬂe6HbIX HpeHeHTOB
n yCTaHOBI/IBIHeeCH Ha TeppI/ITOpI/H/I CTpaHI)I

B mepuop ¢ HopMaHICKOro 3aBO€BaHMSA B
1066 . o 1250 1. B paMKax GpyHKLMOHUPO-
BaHISI KOPONIEBCKMX CYRoB (king’s courts or
common law courts; king’s courts or courts of
law); 2) crarytHoe mpaBo (statutory law),
HpefcTaBsioliee CO60I YKashl HapiaMeHTa
I THbI€ JIOKA/IbHbIC HOpMaTI/IBHbIe aKThI, a
TaKKe 3) KOHCTUTYL[MOHHBIE COIIALIEHV,
T. €. HEIIMCaHbIC TpaHI/II_U/II/I 110 praBHeHV[IO
crpanoit. C XIV B. mapajienbHO ¢ 00IM
[IPaBOM Ha TeppuTOpuM AHIIUK U Yaabca
B CyAax JOpHa-KaHIplepa/ KaHIPIEPCKMX
cynax (the Court of the Lord Chancellor / the
Court of Chancery/court of equity) ctamno
dbopMMpoBaThCs TpelefeHTHOe MPaBo, OC-
HOBaHHOE Ha NPVMHIUIIAX MOPAIM U ecTe-
CTBEHHOTO IIpaBa (equity / npaso cnpaeseo-
JUBOCMU) Y TIONy4MBIIEe TPUOPUTET HAJ
O6H.[el'[paBOBI)IMI/I HpI/IHI_U/IHaMI/I KOpO}IeB-
CKMX CYOB IIOCTIE peleHust kopoms Sko-
Ba I (James I) B 1615 1. mo pgeny The Earl of
Oxford’s Case (B pamkax pedopmsl cyneb-
Hoit cuctembl 1873-1875 rr. (Judicature Acts
of 1873-1875) kaHIyIepCKMe CYHbI BOLIIN
B 001yl CTPYKTypy cymoB)'. ITpmHumas
BO BHMMaHUE JMCTOPUYECKYIO COCTABIIAIO-
H[yl0 paccMaTpyBaeMbIX TEPMMHOB, MOf-
XOIAILIMM PYCCKOA3BIYHBIM 3KBUBAIEHTOM
BeipakeHns ‘law and equity” 6yzmer «impe-
LieflcHTHOE IIPaBO KOPOJIEBCKUX CYHOB U
[PaBO CHpPaBeLIMBOCTY KaHIJIEPCKMX Cy-
JIOB, OCHOBaHHOE Ha IIPMHIUIIAX MOpPaIu U
€CTECTBEHHOIO TIpaBa» (a He IpearaeMast
B HEKOTOPBIX C/IOBapsAX Bepcus «3aKOH U
[IPABO CIIPABEIMBOCTI», HEIIOHATHAS IS
OCHOBHOI1 Macchl HaceneHus P®). Ycroiun-
BbI€ [JBYXKOMITOHEHTHBIE KOHCTpyKuun “le-
gal and equitable remedies”, “equitable and
common law remedies’, “legal or equitable
relief” MOXXHO IIepeBecTM KaK «BO3MelljeHIe
yitepba (yOBITKOB) 11 MHBIE CpefCcTBa Cyneh-
HOII 3aIIMUThI» / «CpefiCTBA IIPaBOBOI 3allN-
TbI, IIpefi/laraeMble Ha OCHOBE pelLIeHMII KO-
PONIEBCKUX CYHOB ¥ KaHIJIEPCKUX CYHOB» /
«Cyme6OHas 3amuTa M0 0bIeMy mpasy ¥ IO

! B JaHHOM KOHTEKCTe yTOYHMM, YTO OCHOBHAs Macca
HaceneHus P® HesHaKOMa C MCTOYHMKAMU aHITIO-CaK-
COHCKOTO TIpaBa ¥ HMKOI/Ia He CTIbIIIaja O IpaBe CIpa-
BEJITMBOCTY U KaHIIEPCKMX Cy/ax.
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[IPaBy CIPaBeIIMBOCTI» (a He «IIPaBOBasi 1
CIIpaBeINBas IIOMOLIb»).

YTouHuMM B JAaHHOM KOHTEKCTE, YTO B
4ucie (akTOpOB, CYL[ECTBEHHBIX /I HO-
CTVDKEHNST TOYHOCTM IIEpeBOfa IOpUiyde-
CKMX TEeKCTOB, B JIMHIBUCTUYECKON JIUTE-
paTrype 4acTo TaKkXKe YIOMMHAIOT MeXBa-
PUAHTHYI0 BapMAaTMBHOCTb; CTUIb pEYN,
TUIWYHBIA 7151 JAHHOTO KOHKPETHOTO BU/A
AVCKYpPCa; 0COOEHHOCTH MyHKTYALU, TIPH-
CyIye KOHKPETHOMY TUITY JUCKYpCa.

FepmeHeBTUKO-KOMMYHUKaTUBHasA
nepeBoAyYecKkas napagurma B Kauecrtse
QHaNINTNYECKOro MHCTPYMEeHTa npu
paboTe c opuANYECKUMIN TeKCTaMN

lepMeHeBTUKO-KOMMYHUKAaTUBHAsA
nepeBofYecKas IIapafiurMa IpefcTaBisgeT
co00il TPEXCTYIEHYATYI0 MAaTpULy, IMpef-
MO/IAralollyl0 HEeCKOJIbKO CTafiuil ocCylle-
CTBJIEHMsI KOHTEKCTHOTO IIepeBoia:

— IpefBapUTENbHbI  TPAHCAUCLIUIIIN-
HapHBI/I aHa/mu3 (IMHIBUCTUYECKUN U
SKCTPAIMHIBUCTUYECKMIT aHAIU3 [ITIS YTOY-
HEHMs TeKCTOBBIX, 3aT€KCTOBBIX U IOJTEK-
CTOBBIX CMBIC/IOB OPUTHHAIA, 0COOEHHOCTE
»KaHpa, MIPOBO33PEHNS aBTOPa U T. IL.);

- ¢popmynupoBaHe BO3MOXXHBIX IIepe-
BOJYECKMX peLIeHN;

- BBIOOp  NEPEBOAYECKOTO  pelIeHMms
(co3paHMe AUCKYPCUBHO SKBVMBAJI€HTHOTO
M aleKBaTHOTO B paMKaX KYJIBTYPbI A3bIKa-
peluMInyeHTa IepeBOJHOTO TeKCTa) .

PaccmoTpuM Tpm crapum [OCTMYKEHMUsA
KOPpPEKTHOTO KOHTEKCTHOTO IlepeBofia B
paMKax BbllIeyKa3aHHOI TepMeHeBTUKO-
KOMMYHMKAaTHBHOJ I€PEeBOAYECKON Iapa-
OMTMBI Ha IpuMepe ¢paspl ¢ Ha3BaHUEM

! YTOYHNM B JAHHOM KOHTEKCTE, YTO OMMUCAHUE COOT-
BETCTBYIOLIMX [APaMeTPOB ¥ IPOLEAYp IepeBoide-
CKOTO IIpoLfecca MOXKeT OBbITh pasfielieHo Ha ' GoJbliree
KO/MYeCTBO 1aroB. [1pu paspaboTke HEKOTOPBIX METO-
JLOJIOT Uil TIepeBOfjA CTA/UIO IIPEABAPUTENIBHOTO TPAHC-
AUCUMIUIMHAPDHOTO aHAIM3a TEKCTOBOrO (parmeHTta
[EeNAT Ha HECKONbKO ITaloB (HAaNpUMep, B paMKax
repMeHEBTUKO-TIEPEBOAYECKOTO  METOJ0/IOINYECKOTO
cranfapta 9. H. Mumkyposa, M. I. Hosuxkosoit [17;
18] - Ha f#Ba 9Tama), YTO MOXET OBITH I[eeCO0OPA3HO
B HeKOTOpI)IX C]'IY‘-IaFIX, B YaCTHOCTH, l'[p]/[ Ha/lIn4Ynum He-
HepeBOJI]/IMbIX JICKCMYEeCKUX eVHNII.

3aKOHOfiaTeNbHOro akTa “Indemnity Act™
“She was not aware of the existence of any
such analogous provision, apart from the
notorious Indemnity Act 1919 in India”
CemaHTHU4eckasd KOH(QUIypauys HasBaHMA
“Indemnity Act” orchiraeT Hac Ha 3TaIe
IpeBapUTENbHOTO  TPAHCAMCLMIUIMHAP-
HOTO aHajm3a K 3aKOHOJATE/IbHbIM aKTaM
Vupnn, Kak OGHOM 13 OPUTAHCKUX KOTTOHMIT
B Havane XX Beka. Ha cragun ¢popmynupo-
BaHMsA BO3MOXHBIX IePeBONYECKMX pellle-
HUJT MBI YTOYHAEM, YTO CYyLIECTBUTEIbHOE
“indemnity” B cdepe ¢unancoBoro mpasa
MMeeT 3HaueHMe «KOMIIEHCAHIIMY, BO3Me-
meHusA» (yObITKOB / yijep6a) mmm «rapas-
TUN OT yOBITKOB / IOTEPb», @ B YTOJIOBHOM
mpaBe — «OCBOOOX/eHMsI» (OT HaKas3aHs,
MaTepuaabHOIl  OTBETCTBEHHOCTHM),  CO-
orBeTcTBeHHO “Indemnity Act”/“Act of
Indemnity” MOXXHO TepeBecTM KaK «3a-
KOH 00 OCBOOOX/EHUN OT YTO/NOBHOI OT-
BETCTBEHHOCTM» / «3aKOH 00 aMHUCTUN» /
«3aKOH O BO3MeIleHNN yiiepba» / «akT o
BO3MellleHUM YObITKOB», Hampumep: “the
Joint Drive Indemnity Act of 2003” (ban-
[/Iafielll), KaK IpaBUIo, IEPeBOASAT Ha PycC-
CKUIT A3BIK, KaK «3akoH 2003 roma 06 oc-
BO60)K,II€HI/II/I OT OTBETCTBEHHOCTU B CBA3U
C BBIIIOJIHEHMEM COBMECTHBIX CHy)Ke6HbIX
¢yuxuminy?, “the Double Indemnity Act
1996” (PuININNHEL), IPUHSITO IEPEBORNUTH
Ha PYCCKMIl A3BIK, KaK «3aKOH O JBOIIHOI
koMiteHcaumm»®, “Indemnity Act 1982” (Pec-
ny6nuka Tam6us) npuemneMo mepeBOAUTH
Ha PYCCKWUIT A3BIK, KaK «3aKOH 06 0CBOOOXK-
[eHMy OT OTBeTCcTBeHHOCTM»!, “Indemnity

? “The Joint Drive Indemnity Act of 2003” npefocrasmsan
I/IMMyHI/ITeT oT HpeCHeJIOBaHI/IFI COprJ:[HVIKaM BOOPY-
JKE€HHBIX CMJI M MHBIX BOeHI/I3I/IpOBaHHbIX OpraHM3aHMI}‘I
3a apeCTbI, Hp]/[‘{I/IHeHI/[e CMepTI/I, TAXKKUX yBe“U/IIu/I n
npyr]/[e HapymeHI/m npaB I‘pa)KI[aH BO BpeM?{ HpOBeI[e-
Hust oneparun «Uncroe cepare» (“Clean Heart”) B me-
puox ¢ 16 okts6pst 2002 1. 1o 9 siHBapsi 2003 1. B 2015 .
JaHHBI aKT ObUT 00bABNEH BricokuM cynom Bawra-
Jell He3aKOHHBIM U HeKOHCTI/ITyI_H/[OHHbIM,

w

JTaHHBIN 3aKOH BBOAWI IIPAaBUIO ABOHOM KOMIIEHCa-
1y paborofaTenieM pabOTHNUKY BCeX HEBBIITAYEHHBIX
TieHeT B Cy4yae HapylleHMs 3aKOHa O MMHVMAa/IbHOM
3apaboTHOII IIaTe.

JlaHHBI 3aKOH 06ecrednT PUANIECKIIT IMMYHUTET
A COprJI[HI/IKOB HpaBOOXpaHI/ITeJ’IthIX OpFaHOB n

X
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Act 1727 (Benukobpuranms) — Kak «3aKoH
0 Bo3MeleHuu yigep6a 1727 roga»' u T. .2
YroMmHaeMblil B paccMaTpuBaeMoM ¢par-
meHTe “Indemnity Act 1919” obecneunn oc-
BOOOXIeHIe OT OTBETCTBEHHOCTH [iist Opu-
TaHCKMX OQMUIEPOB ¥ YNHOBHUKOB, ydac-
TBOBAaBIIMX B MAacCOBOM paccTperne B AM-
putcape 13 anpen:a 1919 1., cOOTBETCTBEHHO
Ha 9Talle BbI6Opa epeBOAYECKOro PeleHNs
MBI BUAMM, YTO B TaHHOM KOHTEKCTe IpH-
eM/IEMBIM BapUaHTOM OyjeT Bepcus «3aKoH
06 amHuctum»: «Eil He 6BUIO M3BECTHO HU
0 KaKOM aHaJIOTMYHOM IIOIOXKEHUH, 3a JIC-
K/II0YeHVeM I1e4a/IbHO M3BEeCTHOrO “3aKkoHa
06 amuucTun” 1919 roga B Vingum».
PaccMoTpyuM  BblllleyKa3aHHbIE 9Tallbl
repMeHeBTUMKO-KOMMYHUKATUBHOI  IIepe-
BOJIYECKOJI [TapajUrMpl Ha IpuMepe (pasbl
C Ha3BaHNUeM J[IPYroro 3aKOHOHATe/IbHOTO
axTa “Act of Settlement”: “The Act of Settle-
ment 1781 was a significant piece of legis-
lation passed by the British Parliament to
resolve conflicts and ambiguities as regards
the jurisdiction of the Supreme Court es-
tablished in Calcutta under the Regulating

rOCyﬂapCTBeHHbIX C)'[y)Ka]J_U/IX 3a I[eﬁ[CTBMﬂ BO BpemA

6ecropsAKOB, HE3aKOHHBIX COOpaHMII M Ype3BbIYail-

HBIX CUTYaLIMIi.
! JTaHHBIIT aKT Tap/IaMeHTa BennkoOpuranuy pernames-
THPOBA/T BO3MOXXHOCTb BO3MeIlleHNUs yiuepba nuiam,
He MPOLIeAINM KBaTN(UKAIVOHHBI OTOOP /IS 3aHA-
THA JOIDKHOCTE! B TeYeHUe YCTaHOBIEHHOTO 3aKOHOM
CPOKa, IIpY 3TOM 3TUM JINLIAM TIPEJOCTABIANCA OTON-
HUTENIbHBII CPOK /1A 9TOM Lenn. JlaHHbIN 3aKOH TaKXe
0CcBOOOAYT HOHKOH(POPMIICTOB OT TpeOoBaHMiT 3aKOHA
o npucsare 1673 1. (The Test Act 1673) u 3akoHa 0 Kop-
moparysix 1661 1. (The Corporation Act 1661), cormac-
HO KOTOPbBIM I‘OCyJ:[apCTBeHH])Ie C)'Iy)Ka]J_U/Ie JOJI>KHBI
6b11M IpuHATH Mpuyactie Bedepu locnoneit B aHImM-
KaHcKoit nepksu. “Indemnity Act 1727” 611 0OTMEHEH
15.07.1867 1.
B maHHOM KOHTEKCTe XOTeI0Ch ObI 06paTUTh BHIMaHNE
Ha TOT Cl)aKT, YTO MHTEPHET-IIEPEBOYNKI HEPENKO I1e-
PEBOJIAT Ha PYCCKUIT A3BIK BCE 3aKOHBI TI0f] HAa3BaHMEM
“Indemnity Act” / “Act of Indemnity” kak «3akoH o BO3-
MellleH!H yiep6a», He3aBUCHMO OT JIeKCUKO-CEMaHTH-
4eCKOil KOHQUIYpaly JAAaHHO SA3BIKOBON €AVMHMUIIBL.
Takue mepeBOffUECKIE PELIEHNS MOXHO CUMTAaTh KOH-
TEKCTHOJ TEPMMHOTIOTMYECKOJ OIIMOKON MHTEpPHeT-
[IePeBOIYMKOB, CBA3AHHOM C HECIIOCOOHOCTDHIO MAIIIVH-
HBIX IIEPEBONYMKOB JAXKE CaMBbIX HpOHBI/IHyThIX CUCTEM
(Ha AHHOM 3Tarle MX PasBUTHA) CIPABIATHCA C KOH-
TEKCTHBIM IIepPeBOOM 6e3 OIIMOO0K, YTO HEOHOKPATHO
00Cy>X/Ia/IoCh B IMHIBUCTUYECKOIT INTEpaType.

©

Act of 1773, and to establish a more effec-
tive and reliable system of courts to address
grievances against the Supreme Court”. Ce-
MaHTHYecKasd KOHQUIypanus Ha3BaHUA
“Act of Settlement” oTcpUIaeT Hac Ha 9rare
IpefiBapUTENBbHOTO TPaHCAUCIUIUINHAPHO-
ro aHaIM3a K CTaTyTaM aHITIO-CaKCOHCKOM
cucreMsl mpasa. Ha cragum ¢opmynupo-
BaHNSA BO3MOXHBIX IEPEBOJUECKUX pellle-
HMIT MBI yTO4HseM, 4To “Act of Settlement”
(6ykB. «AKT 00 ycTpoeHUM / yperyamposa-
HVM»), TIPUHATHIN Nap/laMeHToM bprrannumn
B 1701 . 1 OKOHYATENbHO YCTAHOBMBILMIA
BepXOBeHCTBO Biactu Ilamarer O6muH,
usBecTeH B Poccum xak «AKT 0 IpecToso-
Hacnemum» («3akoH O Ha/lbHeNIIeM Orpa-
HUYEHNM BJIACTM MOHapXa M HawIydIlel
OXxpaHe IpaB U cBOOOJ MOANAHHBIX»). [Tpn
9TOM 3aKOHOJATeNbHBI aKT bpuraHum c
TaKUM >K€ Ha3BaHMEM, IPUHATHIN B 1662 T.
U OTPaHMYMBIINIT CBOOORY IepefBIDKEHNS
PabOTHUKOB, MEPeBOIAT Ha PYCCKUIT S3BIK
Kak «AKT 06 océmmoctum». A “Act of Settle-
ment” (n3BecTHbIT Takke Kak “Declaratory
Act 17817 mnu “Amending Act 1781”), npu-
HATBIT OPUTAHCKMM TapiaMeHToM B 1781 .
I ycTpaHeHus mpob6emos “Regulating
Act 1773” («3akoH o perymupoBanuiu / 06
ylpaBlneHun» OpUTaHCKOI VIHpawmelr, mepe-
¢dopMaTHpOBABIINII CUCTEMY VIIPaBIeHUS
B KOJIOHMANbHOVM VIHOUM ¥ TOPUHATBIA C
Le/Ibl0 OOPBOBI C pacTyllell KOppymuuei B
Oct-VIHACKOIT KOMIauum), OOBIYHO YIIO-
MIHAIOT B PYCCKOSI3BIYHOII TUTEpaType MOx
HasBaHMeM «AKT/3aKOH O BHECEHUM IIO-
mpaBok». Ha srame Bri6opa mepeBofguecKo-
TO pelIeHVs] Mbl IOHMMaeM, YTO B JaHHOM
KOHTEKCTe Has3BaHME pacCMaTpUBAeMOro
CTaTyTa HY>XHO IlepeBecTu Kak «AKT / 3a-
KOH O BHECEHMU IIONIPaBOK»: «“3aKOH O BHe-
ceHun monpaBok” 1781 ropa O6bUT BaXKHBIM
3aKOHOJJaTeNbHBIM aKTOM, NIPUHATHIM Opu-
TAaHCKUM MApJIaMeHTOM I paspelleHns
IPOTUBOPEUMIL M YCTPAHEHUSA JBYCMBICTICH-
HOCTY B OTHOLIEHUN IOPUCAUKIVYN Bepxos-
HOTO Cyfa, yupexaénHoro B KampkyTTe B
COOTBETCTBIUMU C “3aKOHOM 00 yIIpaBIeHUN
1773 ropma, n mist cosmanus 6omee addex-
TUBHOM U HaJeXXHOI cy;[e61-10171 CUCTEMBI

X,
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I pacCMOTpeHus )anob Ha pelreHus Bep-
XOBHOTO Cyfia»'.

PaccMoTpuM  BblllleyKa3aHHbIE CTafun
repMeHeBTUMKO-KOMMYHUKATUBHOI  IIepe-
BOJIYECKOJI apaUIMBbl IIpU IepeBofie ¢pa-
3bl co cmoBocoderanueM ‘civil law”™: “In its
second main feature, English land law dif-
fers from civil law systems in the European
Union, because it allows the separation of
the "beneficial” ownership of property from
legal title to property”2. Ha stane npensapu-
TE/IbHOTO TPaHCAMCUMIUIMHAPHOTO aHa/In3a
3HaueHne BeIpakeHus ‘civil law” BeirysiguT
KaK OfIMH 13 BO3MO)XHBIX BapUaHTOB Ilepe-
BOJIa B paMKaX MacCOBO-MH(pOPMaIVOHHO-
0, IOPUMYECKOTO ¥ HAYYHOTO JIUCKYPCOB:
IpY IPOTUBOIOCTAB/IEHNN C YTONTOBHBIM
IPaBOM IIePEBOJYECKVM SKBJMBAJICHTOM
tepmmHa ‘civil law” 6ymer cnoBocoderanme
«TPRKITAHCKOE TIPaBO», a TPU IPOTUBO-
IOCTaB/IeHNM C IpelefeHTHbIM IIPaBOM
aHITIO-CAKCOHCKOTO MUpa — BBbIpaXKeHMe
«CVICTEMa eBPOIIENICKOr0 KOHTVHEHTA/IbHO-
ro mpaBa/ pOMaHO-TePMaHCKOTO IIpaBa»’.

! Cnenyer obparuTh BHMMaHME Ha TOT (PaKT, YTO MH-
TepHeT-TIePeBOUMKY HePelKO IepeBOAAT Ha PYCCKMit
A3BIK BCE 3aKOHBI 1Mof] Ha3BaHueM “Act of Settlement”,
KaK «AKT O IIPeCTONIOHACNefuM» WM «AKT O TIoce-
JICHUM», HEe3aBUCUMO OT JIEKCUKO-CEeMaHTUYeCKO
KOHQUrypanum HaHHOM A3BIKOBOI egumHMubL Takue
NepeBOAYECKIe PeIIeHMA MOXXHO CYUTATh KOHTEKCT-
HOJI TEPMUHOJIOTMYECKOI OLIMOKOJ MHTEpHET-Iepe-
BOJ[YMKOB, CBA3aHHONM C HECIIOCOOHOCTHIO MAIIMHHBIX
HepeBOJI‘{I/IKOB JTaXKe CaMbIX HpOJZ[BI/IHyTI)IX CUCTEM (Ha
JAHHOM 3Talle nux paSBI/ITI/Iﬂ) CHpaBHﬂTbCH C KOHTEKCT-
HBIM IIEPEBOLOM 6e3 OIMOOK, YTO HEOTHOKPATHO 06-
CY>XX/Ia/IoCh B IMHTBUCTUYECKOI TUTEpAType.

©

PaccmarpuBaemasi ¢pasa sBISIETCA IEPBOIl B TeK-
croBoM ¢parmenre: “If there is a "trust” of land, then
trustees hold legal title, while the benefit, use and "eq-
uitable" title might belong to many other people. Legal
title to real property can only be acquired in a limited
number of formal ways, while equitable title can be
recognized because of a person's contribution, or the
parties' true intentions, or some other reason, if the law
deems that it is fair and just (i.e. equitable) to recognize
that someone else has a stake in the land” (cm.: 1Opu-
AVYecKUil aHImitcKmit: yue6. mocobue / A. A. Jlebe-
meBa, I. H. AxkcenoBa, E. B. Bapanux [u gp.]; mox pep.
A. A. Jle6eneBoit; 2-e u3g., pacirt. un gor. M.: Beepoc-
CUIICKMIT TOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET IOCTULUN
(PITA Munmocra Poccun), 2021. C. 111).

OmbiT pa6OTI)I C MalIMHHBIM II€PEBOAOM IIOKa3bIBa-
eT, 4TO BbIpaXeHue ‘civil law” B m1060M KOHTEKCTHOM

w

Ha srame ¢opmynmnpoBaHusa BO3MOXKHBIX
HepeBOAYECKMX pellleHMII IPUXOAUM K BbI-
BOZY, YTO B JAHHOM TE€KCTOBOM (pparMeHTe
IPOC/IeXIBACTCS IPOTUBONOCTABJIEHNE 10~
HATUIHBIX KOHIIEIITOB aHIJIO-CaKCOHCKOTO
00111ero IpaBa ¥ eBPOIEICKOr0 KOHTMHEH-
Ta/IbHOrO IpaBa. COOTBETCTBEHHO Ha STalle
BBIOOpa IIePeBOJIYECKOTO PelIeHUsA BUNUM,
4yTo TepMuH ‘civil law” Hy>kHO mepegmath Ha
PYCCKOM sA3bIKe B paccMaTpuBaeMoli ¢pase
crnepytomuM obpasoM: «Bropas kmodesas
0COOEHHOCTb ~ aHITIMIICKOTO ~ 3eMeJIbHOTO
IpaBa, KOTOpas OTINYaeT €ro OT CUCTEMbI
€BPOIIEIICKOr0 KOHTVHEHTA/IbHOTO IIpaBa B
EBpormelickoM co03e, — 3T0 BO3MOXXHOCTb
pasrpaHmuenust “6eHeduimapHoro” Bna-
IleHUsA COOCTBEHHOCTBIO OT IOPUINIECKOTO
TUTY/IA Ha Heé»".

3aknouyeHne

OBOMIOLMOHHBIN IIepexof, IOCIeTHUX
BecATUIeTNII OT  JVHTBOLEHTPUCTCKUX
IIEPEBOJYECKMX TeOpMit K KOTHUTWMBHO-
repMeHEBTUYECKUM,  KYIbTYpPOIOTMYECKN
OPMEHTMPOBaHHBIM IIOAXOAAM K afiall Tl
JICXO[JHOTO TEeKCTa Ha S3bIKe-PelNIINEeHTe,
4€TKO MPOCTEeXMBAETCA MPY aHAIN3e pas-

OKPYXXEHUM YacTO IEePeBOANTCSA MHTEPHET-TIepeBOJ-
YMKaMM, KaK «TPaXXJaHCKOe IIPABO», XOTS IPY COIMOC-
TaB/IeHU) C QHITIO-CAKCOHCKVM IIpeliefeHTHBIM IIpa-
BOM KOPPEKTHBIM BapMaHTOM IlepeBOfia Bcerna Oymer
BepCHs «POMAaHO-TePMAHCKOe / eBpOIeiickoe KOHTH-
HEHTA/IbHOE npaBo» (CM. 0 CCTEeME MMOHATUINHBIX KOH-
nentos TepmuHa ‘civil law” B: Black’s Law Dictionary /
ed. B. A. Garner. USA: WEST Thomson Reuters, 2009.
1920 p.). Takue mepeBOgYECKIe PELIEHNS MOKHO CUM-
TaTh KOHTEKCTHOI TEPMMHOMOTMYECKOI OMIMOKON MH-
TepHET-IIePEeBONINKOB, CBI3aHHON C HECIIOCOOHOCTHIO
MAIIMHHBIX HepeBOI[‘-II/[KOB JaXKe CaMbIX HpO,[[B]/IHyTI)IX
crcteM (Ha JAHHOM 3Talle X PasBUTHUA) CIIPABIATHCA
C KOHTEKCTHBIM IIepeBOROM 6e3 ommbOK, YTO HEOFHO-
KPAaTHO 00CYX/a/I0Ch B IMHTBUCTIYECKOI TUTEPAType.

IS

BeposiTHO, 651710 6BI Ii€/1ECO06PA3HO [aTh HEPEBOfYe-
CKUJ1 KOMMEHTapuii O TOM, 4TO B aHIJIMIACKOM 3€MeTIb-
HOM IIpaBe CYIIECTBYeT pasfielieHNe [IBYX acleKTOB
BIIafIeHNA 3eMIEI: IOPUAMYECKIiT TUTY — GOpMabHOE
IPaBO COOCTBEHHOCTH, KOTOPOE MOXKET IPVHAJIeKATD
ofiHOMY /ity (B 4YaCTHOCTH, B paMKaxX TpacTa — trustees)
u 6eHeduLIMapHOE BIafieHNe — peaibHOE IPaBO Ha J0-
Xom OT COGCTBEHHOCTI/I M HA 4aCThb BprY‘{KI/[ OT IIpO-
XU I/IMyIL[eCTBa, IIpaBO Ha JCIIO/Ib3OBAaHME HENBU-
KUMOCTU (TIpM 3TOM IOPUANYECKUIT COOCTBEHHUK He
006513aTeNbHO ABNAETCA OeHePUIMAPHBIM).

)
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JIMYHBIX MOJETIell HepeBOfa U TeopeTnde-
CKVX IIOJIOXKEHNIT TTepeBOOBENEHIIS U CBU-
[eTeNbCTBYET O HMOHMMAHMY JITUMHIBUCTAMM
HEOOXORMMOCTI PaspabOTKM TaKUX METO-
IOTMOTMYECKNX CTAaHaPTOB, KOTOPbIE FasIi
ObI BO3MOXKHOCTh Hauboriee TOYHO OYep-
TUTb TPAHNUI[BI TPAKTOBKY VMICXOXHOTO TeK-
CTa I CO3GAHVsI affeKBAaTHOTO BapMaHTa
IIepeBoza.
[epMeHeBTIKO-KOMMYHUKATVBHAS  IIe-
peBoOfUecKas IapafyurMa B paMKax AUCKyp-
CUBHO-KOMMYHVIKATHBHOTO ITOX0fa MOKET
paccMarpuBaThCsl B KadeCTBe aHAJIMTIIYE-
CKOTO MHCTPYMEHTA ¥ METOHOIOTMIECKOTO
CTaHf#apTa Ipu paboTe ¢ TEKCTAMU IOPU/N-
4eCKOT0, HAYYHOTO ¥ MENUALUCKYPCOB, II0-
CKOJIBKY MOKET OBITh OIITVIMAa/IbHBIM pelile-
HIeM IS CHATUSA IpO6/IeMbl MHOKECTBEH-
HOTO TOJIKOBAHVs JMHOSISBIYHBIX TEPMIIHOB
peLVIMeHTaMI, a TaKXKe HO3BO/seT u3be-
JKaTb KOHTEKCTHBIX TepMI/IHOIIOFI/I‘{eCKI/IX
OIHI/I6OK, B TOM 4YHCJI€ B yCHOBI/IHX HECIIO-
COOHOCTM VHTEPHET-TIEPEBOJYMKOB JTaXke
CaMbIX HPOHBI/IHYTBIX CUCTEM (Ha COBpe-

MEHHOM 3Talle UX PasBUTUA) CIPABIATbCA
C KOHTEKCTHBIM IIepeBOIOM 0e3 HeTOYHO-
creit. Ocobyro0 3HaYMMOCTD, Ha HAI B3ITIAL,
NpeABapUTENbHbIN TPAaHCAUCINUIUIVHAPHBIN
JIVHTBUCTUYECKUIA M 3KCTPaJMHIBUCTIYE-
CKMil aHanmM3 mpuobpeTaeT B CIydasX Ba-
PUATMBHOCTM 3HAY€HMII OJJHOTO M TOTO XXe
TepMIHA B paMKaX OJJHOTO AMCKypca.

Kax BUHO 13 IpUBeIEHHBIX NPUMEPOB
KOHKPeTHBIX A3BIKOBBIX TpaHchOpMaImit
u pedopmanmii, 0co6eHHOCTeN NpUMeHe-
HUA PA3INYHBIX IE€PEBOJYECKUX CTpare-
IMil M TAKTUK, U3y4yeHMe MHOCTPAHHOTO
A3bIKa CTPaHbl C MHOM IIPAaBOBOJN CUCTEMOI
JO/DKHO COIIPOBOXJATbCA HMpUOOpeTeHneM
3HaHUIT 00 OCOOGEHHOCTIX KOHIIENTYaslb-
HOJI cdepbl [pyroro mpasonopsaaka. XoTs
MHOI'Ve IOpUAMYecKue TepMUHBI Iprobpe-
T YHUBEPCANbHBI CMBICTI, HE CBA3aHHBIN
C HAaI[MOHA/IbHOI CrenMMKOil, KOTHUTUB-
HO-CUCTEMHBI IIOJXOf, K TI€PEBOJY TEKCTOB
IOPUAMYECKOTO JIUCKypCa JIO/DKEH CTaTb
OCHOBOIIOJIATAIOIMM Ha 3aHATUAX IO MHO-
CTPAaHHOMY s3BIKY B IOPUMYECKUX By3aX.
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